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χαρτονομισμάτων, χρυσού χ .τ .λ .
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ΕΤΗΣΙΑ inrNAFOUK

Π ρ οκλη ρω -ιία
Έ ν ’Αθήναις φρ. 8 ταΤς έπαρχίαις 8,50 

έν τω  ίξωτεριχω φρ. χρυσά 15. 
Έ ν  'Ρωσσία (5ού6λια 6.

('Τ'ιΠ Λ Γ  Λ Γ ν Γ Γ ’ λΤΓίλΤ π0 ί Θ ^ ώ ρ ο υ  ούδαμώς ώμοίαζε προς ολοκλήρου διάθεσιν δλης τϋ ς  προικός τη ς.
SJrLiZillijXl J j  1 1 LIN Ι ύ IN τ ην π χτέρα του. ΤΗτο παράξενος ολίγον, Έ ;  αΰτοΰΙσχε δύω τέκνα , τόν Ί β ά ν , γε-

ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΡΩΣΙΚΗ ΙΒΑΝ ΤΟΥΡΓΚΕΝΙΕΦ θορυβοποιός καί ενεργητικός, τραχύς ά λ λ ’ . νόμενον πατέρα τοΰ Θεοδώρου κα ί μίαν
αρκούντως αγαθός, φιλόζενος καί φ ι- θυγατέρα , Γλαφυράν καλουμένην.

|λών λίαν τήν Θήραν. ΤΗτο πλέον τών τοι- Ό  Ίβ άν  δεν άνετράφη έν τ φ  πα τρ ική  
Συνέχεια- ΐδε προηγουμενον φυλλον. ’ άκοντα  ετών δτε άποθανόντος τοΰ π * -  ο ίκφ , άλλα  παρά τ ιν ι πλουσία καί άγα -

j j ' τοός του εύρέθη κύριος κληρονομιάς δ ι- μψ θ ε ίς ,τ η  πριγκηπίσσν) Κουμπένσκη, ΰ-
σχ ιλ ίω ν χωοικών εΰκαταστάτω ν. Μ ετ’ ου ποσχεθείστ) νά τόν καταστήσϊ] κληρονόμον 

Ό  Θεόδωρος Ίβάνοβ ιτς Λ αβρέτσκης—'  πολύ έσπατάλη-ιεν η έπώλησε μέρος τής της έζ ολοκλήρου—  άλλω ς ό πατήρ του 
ζητοΰμεν την άδειαν παρά τοΰ αναγνώστου περιουσίας του καί κατέστρεψε τα  πλ ε ΐσ τα  δεν θά τόν άφινε νά μεταβίί είς α υ τή ν— , 
νά διακόψωμεν επ ί μικρόν τήν διήγησίν κ τή μ α τά  του. Τά εΰρέα, θερμά καί ρυ- τόν ένέδυσεν ώς πλαγγό να , τω  παρέσχε 
μας—  κατήγετο  έζ εΰγενοΰς και αρχαίας παρά αΰτοΰ δω μ άτια  ησαν άκαταπαύστω ς παντοίους διδασκάλους, καί έξελέξατο δ ι’ 
οίκογενείας. Ό  πρώτος των Λαβρέτσκη έ - πλήρη χυδα ίων ανθρώπων, ο ΐτινες έ π έ π ι- ; αΰτόν πα ιδαγω γόν Γάλλον τ ινά , πρφην 
ζϊΐλθε τής Πρωσίας έπ ΐ τή ς βασιλείας Β α - πτον πανταχόθεν έπ ’ αΰτοΰ, δίκην χ α λά - ; ά β β ίν , μαθητήν τοΰ Ίωάννου ’Ιακώβου 
σιλείου τοΰ Τυφλοΰ, καϊ Ιλαβε διακόσια ζης καί εντόμων, Τό πλήθος τοΰτο επινε Ρουσώ , τόν κ. Κουοτέν δέ Βωσέλ. ΤΗτο 
στρέμματα γής έν τή  περιφερείς τοΰ Β ε- μέχρι μέθης καί συναπεκόμιζε τής οικίας ! ούτος πανοΰργος άνήρ,επ ιτήδειος καί έπα- 
ζέτσκ. Π λεΐστο ι των απογόνων του ε ίσ -ιπό ίν  δυνάμενον νά ληφθ·7|, μή παΰον δέ νά ■ γω γός. ’Εκείνη τόν έξετίμα  λ ία ν καί έπ ί 
ήλθον είς τήν υπηρεσίαν καί ΰπό τήν προ- πλέκ·/) εγκώ μ ια  πρός τόν φιλόξενον εκείνον τέλους,έβδομηκοντοΰτις σχεδόν,ένυμφεύθη
στασίαν των ηγεμόνων καί των ισχυρών j οικοδεσπότην. Ό τ ε  6 Π έτρος ητο δύσ- 
άπεστάλησαν ώς δ ιο ικητα ί εις τάς μ 2 λ - j θυμός τους μ ε τ ε γ  ειρίζετο βαναύσως καί 
λον άπομεμακρυσμένας επαρχίας" οΰδείς ; τούς έζεδίωκε, δεν έβράδυνεν δμως νά βα- 
όμως αυτώ ν άνήλθεν είς άνώ τατον βαθ-|ρύνηται διά τή ν  απουσίαν τω ν . *Η σύζυ- 
μόν τοΰ Κράτους καί απέκτησε μ εγά λ η ν ’ γός του ητο καλλ ίσ τη  γυνή . ΤΗτο έζ οί - 
περιουσίαν. Ό  πλουσιώτερος καί μΧ λλον: κογενείας γείτονος, ην ένυμφεύθη κατά  
αξιοπαρατήρητος απάντω ν τών Λαβρέ- δ ια τα γή ν  τοΰ πατρός του έκλέξαντος ταύ - 
τσκη υπήρξε* ό ’Ανδρέας, δ προπάππος ! την διά τοΰτον, έκαλεΐτο  δέ Ά ν ν α  Π αυ- 
τοΰ Θεοδώρου, δ>ν άνήρ τραχύς, άλαζώ ν, . λόβνα. Είς ούδέν άνεμ ιγνύετο , ύπεδέχετο 
νοήμων καί πανοΰργος.. Καί σήμερον ετ ι έγκαοδίως τους ζένους της κα ί ήρέσκετο
■ί) άνάμ,νησις τοΰ δεσποτισμοΰ του, τοΰ  ̂
θηο ιώδους χαοακτ?1ρός του, ττίς άσωτίας 
του καί τ·7,ς άπεριοοίστου απληστία ς του 
δ ια τηρείτα ι έν τφ  τάπ φ  του. ΤΗτο σωαα- 
τώδης καί ΰψηλοΰ αναστήματος, μ ελα γ- 
χροινός κ α ίά γένε ιο ς· ώμ ίλει τραχέως καί 
έφαίνετο άποκεκοιμισμένος. Ά λ λ ’ δσον γ χ -  
μηλότερον ώ μ ίλει, έπ ί τοσοΰτον ό τρόμος

να εςερχηται, καιτοι την χπηλπιί,βν η υ·

τοΰτον. Κατέλιπεν αΰτφ  άπασαν τήν 
περιουσίαν της, μεθ’ δ άπέθανεν έψιμμυ- 
θιωμένας τάς παρειάς ϊχουσα, ευωδιά· 
ζουσχ άπασα εξ άμβάρεως, πεοιεκυκλω- 
μένη ΰπό μαύρων δούλων, κυναοίων καί 
ό/ληρών ψ ιττακών, έξηπλωμένη έπί άνα- 
κλιντοου κατά τό εθος τίΐς έποχνΊς Λουδο
βίκου ΙΕ', καί κρατοΰσα ταμβακοθήκην 
πολυτελνΊ έζ έγκαύστου. Άπέθανεν έγκα- 
ταλελειμένη υπό τοΰ συζύγου της. Ό  ε
παγωγός κ.Κουρτέν ένόμισε πρέπον νά με-

ποχοέωσις εις τό νά θέτ-/] πα ιπάλην.Κ ατά ταβ'Τί είς Παρισίους μετά τών χρημάτων 
τό γήρας αΰτ·7,ς συνείθιζε νά δ ιηγητα ι δτι του.

Ό  Ίβάν ητο δεκαεννεατής δτε τό δυσ
τύχημα τοΰτο τόν επληξε. Δέν ήθέλησε
πλέον νά μένγ> έν τ ίί ο ικία τ ίίς  θείας του

ΐνα  κάμγι τοΰτο, τ?1 άνήγειοον δλας τάς 
τρίχας αύτνίς, ε ιτα  τά ς ηλειφον μέ στέχρ 
καί ερριπτον έπ ’ αυτώ ν άλευρον, είσδύον-
τες σ ιδηράς’κχορίδας, ώστε κατόπι πολύ δπου άπό επιδόξου κληρονόμου καθίστατο 
δυσκόλως ήδύνατο νά καθαρισθ'7). ’ Εν τού- j  α ίφνης παράσιτος, ά λλ ’ οίιδ’ είς Πετρού- 

8ν ένέσπειρεν έμεγαλύννετο πέρις αΰτοΰ. | τοις Ϊνα μή παραβϊί τούς κανόνας τ·7 ,ς'πολιν, ενθα ή ποοσέγγισις τ?1ς κοινωνίας 
’Ενυμφεύθη γυνα ίκα  άνταζία ν αΰτοΰ, βο- εύσχημοσύνης καί ΐνα  μή προσβάλιρ ο ΰ -1 ev vj άνετραφη τώ  άπηγορεύθη α ίφ νιδ ίω ς. 
ημίδα τό γένος, εχουσαν οφθαλμούς κυ- δένα, ύπετάγετο , είς εκάστην έπίσκεψιν ην J  Ή σθάνθη άκατχνίκητον αποστροφήν πρός

είχε νά κάμν), δπως ΰποστϊ) τό μ ισητόν · τήν υπηρεσίαν, είς ην θά ηρχιζεν άπό τών
τοΰτο μαοτύριον. Ή ρέσκετο είς τό χαρ-1 ταπεινοτέρων καί δυσκολοτέρων βαθμών,
τοπ χ ικ τε ϊν  κα ί ητο πρόθυμος νά πα ιζϊ) Τ αΰτχ  π ά ντα  συνέβαινον κατά  τά  πρώτα 
χαρτία  άπό πρωίας άχρις εσπέρας. Δεν έ- ετη  τ ίίς βασιλείας τοΰ αΰτοκράτορος Α 
λησμονεί δμως ουδέποτε, δτε ό σύζυγός /εξάνδρου. Ή ναγκάσθη  λοιπόν έκών £-
της έπλησ ίαζε τή ν  τράπεζαν τοΰ τ α ιγ ν ι-  κων νά έπιστρέψιρ είς τό χωρίον τοΰ π α -

*τοΰ όποιου δέν έπέζησε, κα ίτο ι έν δσφ Ιζη , δίου, ν’ άποκρύπτιρ διά τ ϊΐς  χειρός τά ς τρός του. ΙΙώς τά  π ά ντα  τ φ  εφάνησαν 
ουδόλως έπαυσαν νά έρίζωσι. I ελα χ ίστα ς άπω λείας τη ς , α υτή  ή κ α τα λ ι-  ρυπαρά, π τω χ ά  καί ευτελή ! Ή  άφάνεια ,

Ό  ΙΙέτοος, υίός τοΰ Άνδρέου κα ί π ά π -  ποΰσα τ φ  συζύγψ  της τήν πλήρη καί έζ ή σιΥ'Α> "Α μόνωσις τοΰ βίου τών στεππών

λο ιδ ιώ ντας, ρίνα όμοίαν πρός ράμφος ίέ 
ράκος, στρογγύλον δέ καί κίτρινον πρόσω- 
ltov. ΤΗτο θυμώδης καί φ ιλέκδικος, ένί 
λό γφ , ούδαμώς ύπεχώρει πρός τόν σύζυ
γόν τη ς , δστις ολίγου έδέησε νά την θα- 
νατώση έκ τ-75ς κακής περιποιήσεως καί



έπεπρόσθουν αΰτώ  ε ί; έκαστον βήμα' ή α
νία  τόν κατέφθειρεν. ’Εκτός τούτου άπαν- 
τ ε ;  έν τή ο ίκίΐ£, έκτο ; τής μητρός του,τον 
έχθρεύοντο. Ό  πατήρ του άνυπομόνως ΰ- 
φ ίστατο  τάς α σ τ ικά ; Ιξεις αΰτοϋ. *Η έν- 
δυμασία του,ή  δμ ιλία  το υ ,τά  β ιβλία  του, 
δ π λ α γ ία υλό ; του, ή καθαριότης του έ- 
φαίνοντο, εΰλόγως, ώς υπερβολική λεπ τό - 
τη ς . Π άντοτε παρεπονεϊτο κατά  τοΰ υίοΰ 
του καί άδιακόπως τόν έπ έπλη ττε .

—  Τ ίποτε δέν τώ  αρέσει έδφ , έλεγε 
συχνάκις. Τά φαγητά  δέν τω  αρέσουν καί 
δέν τρώγει τ ίπ ο τε , δέν είμπορεΐ νά ύπο- 
φέργι τιον όσμήν τών υπηρετών, οΰτε τήν 
ζέστην τοΰ δωματίου. Ή  θέα τών μεθυ
σμένων τόν ταράσσει καί δέν είμποροΰν 
οΰτε νά φιλονεικήσουν ένώπιόν του. Δεν 
θέλει νά είσέλθη είς τήν υπηρεσίαν, υγείαν 
δεν Ιχει διόλου, αΰτή  ή γυνα ικούλα ! Καί 
δλα α ϋτά , επειδή τό μυαλό του είνα ι π α 
ραγεμισμένο ώσάν τοΰ Βολταίρου.

*0 γέρων ιδ ια ιτέρως άπεστρέφετο τόν 
Βολταΐρον, καί τον ά π ι σ τ ο ν  i x e i r o r  At- 
δερότον, κα ίτο ι οΰδέ γραμμήν είχεν άνα- 
γνώσν) έκ τών ϊργων των, διότι ή ά νάγ- 
νωσις δέν ητο  τ ή ;  άρμοδιότητό; του.

Ό  Πέτρο; Ά νδ  ρεβιτς δεν ήπ α τά το . Ό  
Βολταϊρος καί ό Διδερότο; έπλήρουν πράγ
μ ατι τήν κεφαλήν τοΰ υίοΰ του καί οΰχι 
μόνον οΰτος άλλα  καί δ Ρουσσώ ϊ τ ι ,  ό 
Ρ αϋνάλ , ό Έ λβέτιος καί οί δμοιοι αυτών. 
’Α λλά μόνον τήν κεφαλήν του έπλήρουν. 
Ό  παλα ιός πα ιδαγω γός του άββίΖς,δ έγ- 
κυκλοπα ιδ ικό ;, περιωοίσθτι νά μ.άθγι ΰπέρ 
τό δέον ε ί;  τόν μαθητήν του π2σαν την 
επ ιστήμην τοΰ δεκάτου ογδόου α ’ιώνος. 
Ό  Ίβ άν  Ιζη τοιουτοτρόπως, πλήρη την 
κεφαλήν 2χων έκ τώ ν δ ιδαγμάτω ν έκεί- 
νων, ά τ ινα  Ιμενον εντός αύτοΰ ,χω ρ ί; ν 'ά - 
ναμιχθώσιν είς τό α ίμά  του,χωρ ίς νά είσ- 
χωρήσωσιν είς τήν ψυχήν του, χωρίς νά 
παράξωσιν ισχυρά ; πεποιθήσεις . . . "Αλ
λως δέ όποια ; πεπο ιθήσει; δυνάμεθα ν’ά 
πα ιτήσωμεν παρά νεανίου ζώ ντο ; προ 
π εντη κο ντα ετ ία ;,δ τα ν  καί σήμερον Ι τ ι δέ 
κατωρθώσαμεν νά Ιχωμεν το ια ύ τα ; ;

Ή  παρουσία τοΰ Ίβ άν Πέτροβιτς έστε- 
νοχώρει τού ; έπ ισ κέπ τα ; τ ή ;  πα τρ ική ; 
ο ικ ία ;, δ ιότι αυτός μέν τοΰ ; περιεφρόνει, 
έκεϊνοι δέ τόν έφοβοΰντο. Δεν κατώρθωσε 
μ άλ ισ τα  οΰτε μετά τ ή ;  αδελφή; του νά 
σχετισθή, ουση; κα τά  δώδεκα Ιτη μεγα- 
λειτέρα ; αΰτοϋ. Ή  Γλαφυρά αυτη  ητο 
παράδοξο; νέα. Ά σ χ η μ ο ;, κυφή, ίσχνο 
τάτη ,Ιχουσα  μεγάλου ; αύστηοοΰ; οφθαλ
μού; καί στόμα μέ λ επ τά  καί συνεσφιγ- 
μένα χείλη .Τ ό πρόσωπόν τ η ;,ή  φωνή τ η ; ,  
αΐ τα χ ε ΐα ι καί δύστροποι κ ινήσει; α ΰτή ; 
άνεμίμνησκον τήν μάμμην τ η ; Βοημίδα. 
Έ χουσα  χαρακτήρα πείσμονα καί δεσπο- 
τικόν δέν ήθέλησεν οΰδέποτε νά ύπανδρευ- 
θϊί. Οΰδόλω; ήρεσεν αΰτη  ή επάνοδο; τοΰ 
Ίβ άν Πέτροβιτς, δ ιότι εν δσω ούτο; εΰρί- 
σκετο παρά τή  πριγκηπίσσ·/) Κουμπένσκη 
ήδύνατο ν’ άναμένγ) τή ν  ήμίσειαν κληρο
νομιάν τής πατρ ικής περιουσίας* ή φιλαρ- 
γυρία της ητο 8ν έπ ί πλέον χαρακτηρι
στικόν δπεο είχε κληρονομήσγ) παρά τής 
μάμμης α υ τή ς .’Επίσης έφθόνει τούτο ν ,δ ι

ότι ε ίχε λάβ·»] καλήν ανατροφήν, διότι 
ώ μ ίλει ώ ; Γ άλλο ; τήν γα λλ ική ν  γλώσσαν, 
εν φ  αύτη  μ ό λ ι; ήδύνατο νά ψελλίζη  
λέξεις τ ιν ά ; γα λ λ ικ ά ;. ’ Αληθώς οί γονείς 
της ήγνόουν πλείονα , άλλά  τ ί  τήν ώφέλει 
τοΰτο; Ό  Ίβάν ήγνόει πώς θά κα τα πα ύ- 
σγ) τήν θλϊψ ίν του καί τήν άνίαν του. Έ 
τος διήλθεν έν τ?1 έξοχή, ά λλά  τ φ  έφάνγ) 
μακοον ώσει δεκάς ετώ ν. Μόνον παρά τί) 
μητρί του ήρέσκετο ολίγον, διήρχετο δ- 
λοκλήρους ώρας είς τά  χαμηλά  καί μ ι
κρά δω μ άτιά  τη ς , άκούων τήν άφελή καί 
άνεπ ιτήδευτον φλυαρίαν της καί τρώγων 
ζακχαρωτά .

Μ εταξύ τών υπηρετριών τής Ά ννα ς  
Παυλόβνα; ΰπήρχεν ώραία νεόϊνις Ιχουσα 
γλυκείς καί δ ιαυγείς οφθαλμούς καί χα 
ρακτηριστικά λεπ τά . Ώ νομάζετο Μ ελα
ν ί*  καί ητο σώφρων καί μετριόφρων. Εύθύς 
κατά  πρώτον ήρεσε προς τόν Ίβάν Πέ- 
τροβι τ ς , δσ τ ι; μ ετ ’ ού πολύ τήν ή γά π η - 
σ ε ν  ή συνεσταλμένη συμπεριφορά τη ς, αί 
μετριόφοονες απαντήσεις α υτή ς , ή γ λ υ 
κεία φωνή τη ς , τό τρυφερόν μειδίαμά της 
τ φ  ήρεσαν καί καθ’ έκάστην τφ  έφαίνετο 
έρασμιωτέρα. Ε κείνη  επίσης ήγάπησε τόν 
Ίβάν Πέτροβιτς δπως μόναι αί ρωσίδε; 
νεάνιδες γνωρίζουσι ν’ ά γα πώ σ ι, καί έγέ- 
νετο ίδ ική  τον. Έ ν οϋκφ χωρικού ίρχον- 
το ; οΰδέν άπόκρυφον δύνατα ι νά μείνη 
έπ ί πολυ κεκρυμμένον.Δι’ δ π ά ντε ; ϊιχαθον 
τόν Ιρωτα τοΰ νεαροΰ κυρίου μετά τήςΜ ε- 
λ α ν ία ;,κ α ί ή εϋδησις έφθασε μέχρι καί αΰ- 
τών τώ ν ώ τω ν τοΰ Πέτρου Ά νδ ρ εβ ιτς . Έ ν 
άλλϊ) περιστάσει ίσως ούδεμίαν προσοχήν 
ήθελε δώσγ] ε ί; τόσον άσήμαντον ΰπόθεσιν, 
ά λ λ ’ ειχεν άπό τ ινο ; όργισθή κατά  τοΰ 
υίοΰ του, καί χαίρων έδράξατο τ ή ;  εΰκαι- 
ρίας ν’ άποστομώσγ) τόν κομψόν τής ΙΙε- 
τρουπόλεως φιλόσοφον. Κ ατα ιγ ίς  κοαυγών 
καί απειλών συνέβη έν τ*7] οίκ,ία. ‘Η Με
θάνιά  κ. αθείρχθη, δ δέ Ίβ άν Πέτροβιτς 
διετάχθη νά έμφανισθϊί ενώπιον τοΰ π α - 
τρός του. Είς τό άκουσμα τοΰ θορύβου ή 
Ά νν α  Παυλόβνα προσέτρεξε, προσπαθή- 
σασα νά καθησυχάσν) τόν σύζυγόν τη ς. 
Ά λ λ ’ εκείνος οΰδενός πλέον ήκουεν. ’Ε
πέπεσε κατά  τοΰ υίοΰ του ώ ; σαρκοβόρον 
δρνεον, έμέμφθη αΰτοϋ διά τή ν  κακοήθειάν 
του, διά τήν α π ισ τ ία ν  του κα ί διά τήν υ 
ποκρισίαν του. *Η ευκαιρία παρουσιάσθη
εξαίρετα Ινα έκχύσιρ κατά  τοΰ Ίβάν άπα- 
σαν τήν έντό ; τής καρδία ; του συναχθεΐ- 
σαν οργήν άπό πολλοΰ κατά  τ ή ; πρ ιγκη- 
π ίσση ; Κουμπένσκη, ήν καί έξύβρισεν. 
Ό  Ίβάν Πέτροβιτς κ α τ ’ άρχά; συνεκρά- 
τησεν εαυτόν καί έσ ίγα, ά λλ ’ δτε δ πατήρ 
του τόν ήπείλησε δ ι’ α τ ιμ ω τική ς  τιμωρίας 
δέν έκρατήθη πλέον.

—  ΤΑ ! έσκέψατο, δ ιίπ ιστος Διδερότος 
παρουσιάσθη π ά λ ιν . Καιρός νά τόν χοη- 
σιμ,οποιήσωμεν. Περιμείνατε, θά τά  χ ά 
ση τε δλοι.

Πάραυτα δέ διά φωνής ήσύχου καί μ.ε- 
μετρημένη;, κα ίτο ι κατεχόμενο; υπό εσω
τερικού τρόμου, άπεκρίθη προς τόν πατέρα 
του δτι αδίκως τόν έκατηγόρει ώς κακο
ήθη' δτι δέν ήθελε ν’ άρνηθΐί τό σφάλμα 
του, ά λλ ’ δτι ητο πρόθυμος νά τό έπα-

νορθώσγι τοσοΰτον μάλλον καθ' δσον περι- 
εφρόνει δλας τάς προλήψεις, ένί λ.όγω 5τι 
ητο πρόθυμος νά νυμφευθ?) τήν Μ ελανίαν. 
Καί είπώ ν τα ΰ τα  ό Ίβάν βεβαίως εφθασεν 
ε ί;  τόν σκοπόν όν προέθετο. Ό  πατήρ του 
έπ ί τοσοΰτον έταράχθη ώστε ήνέωξεν δ* 
περμέτρως τούς οφθαλμούς καί έπ ί βραχύ 
διέμεινεν ακίνητος, άλλά  παρευθύς σχεδόν 
συνήλθε, κα ί δπως η το , μέ τόν έκ γουνών 
κο ιτω νίτη ν του, μέ ποδας γυμνούς εντός 
άπλουστάτω ν σανδαλίων, ώρμησε κατά  
τοΰ υίοΰ του ΐνα  τόν κτυπήστι. Ό  Ίβάν 
τήν ήμέοαν εκείνην, ώσεί νά έπραξε τοΰτο 
επ ίτηδες , είχε κτενισθή κομψότατα, έφορε; 
νέαν κυανήν ενδυμασίαν τοΰ νέου Ιθυυς, 
υποδήματα καλά καί στενήν κυμψοτάτην 
περισκελίδα. Ή  Ά νν α  Παυλόβνα Ιρρηζε 
κραυγήν μεγάλην καί έκάλυψε τό πρόσω- 
πόν της διά τών χειρών, έν ώ ό υιός τη ς , 
χωρίς νά χάση καιρόν, έτοάπη είς φυγήν, 
διέβη τήν αΰλήν, έξήλθεν είς τήν όδόν καί 
έτρεξε, μή στρέφων πάντοτε τήν κεφαλήν 
μέχρις δτου δέν ήκουε πλέον δπισθέν του 
τά  βαρέα βήματα  τοΰ πατρός του καί 
τ ά ; επανειλημμένα ; διακεκομμένας κραυ- 
γάς αύτοΰ.

—  Σ ταμάτησε, αχρείε ! ώρύετο εκεί
νος, σταμάτησε ή σέ καταρώμαι !

Ό  Ίβάν Πέτροβιτς κατέφυγεν εΓς τ ινα  
πλησίον γνώριμον χωρικόν. Ό  πατήρ του 
έπανήλθεν ε ί; τή ν  οικίαν έξηντλημένο ; 
καί κάθιδρω; καί μόλις δυνάμενος ν’ άνα- 
πνεύσ·») άνήγγειλεν δτι δέν ήθελε πλέον 
νά έπανίδη τόν υίόν του κα ί δτι τόν ά - 
πεκλήρου. Πάοαυτα Ικαυσεν άπα ντα  τά  
ά τυχή  β ιβλία  εκείνου καί έξεδίωξε τήν 
ίιπηρέτριαν Μ ελανίαν, άποστείλας ταύ- 
την είς άποαεμακρυσμένον τ ι χωρίον. Α 
γαθοί τ ινες άνδρες γνωστοί τφ  Ίβ άν  τόν 
άνεκάλυψαν καί τ φ  άνήγγειλον π ά ντα  τά  
συμβάντα. Ούτος δέ κατησχυμμένος καί 
μανιώδης ώρκίσθη δτι ήθελεν έκδικηθ?, 
τόν πατέρα του, τήν αυτήν δέ νύκτα  
ένέδρευσεν ΐνα  σταματήστι κατά  τήν δ ιά - 
βασίν της τήν φέοουσαν τήν Μ ελανίαν 
άμαξαν. Ά πο σπάσα ; δέ διά τής βίας ταύ- 
την άπό τών άκολούθων της εδραμε μ ετ ’ 
αυτής είς τήν πλησίον πόλιν καί τήν έ- 
νυμφεύθη.

Τήν έπιοΰσαν ό Ίβ άν έγραψε πρός τόν 
πατέρα του ψυχράν ειρωνικήν καί εΰγενή 
επ ιστολήν κα ί μετέβη πρό; τά χωρίον έν 
ώ κα τφ κει δ τρίτου βαθμ.οΰ έξάδελφός του 
Δημήτριος Πεστώφ, μετά τ ή ;  αδελφή; του 
Μ άρθα;, ήν γνωρίζομεν ήδη. Δ ιηγήθη αΰ- 
το ϊ; λεπτομερώ; τά  συμβάντα, το ϊ; ειπεν 
δτι άνεχώρει ε ί;  Πετρούπολιν, ινα είσέλθη 
ε ί; υπηρεσίαν καί τού ; παρεκάλεσε θερμώς 
νά δώσωσιν άσυλον ε ί;  τήν σύζυγόν του, 
εστω καί έπ ’ ολίγον καιρόν. Έ κλαυσε π ι-  
κρώ; προφέρων τ ά ;  λ έξε ι; σ ύ ζ υ γ ό ν  του  
καί λησμονήσα; τή νλ επ τή ν  άνατοοφήντου 
καί τήν φιλοσοφίαν του επεσε ταπεινώ ς 
γονυκλ ινή ; πρό τών συγγενών του, δίκην 
γνησίου ρώσου χωρικού, π λ ή ττω ν  τήν γήν 
διά τού μετώπου του. Οί Πεστώφ, όντες 
συμπαθεί; κα ί αγαθο ί, εΰχαρ ίστω ; συγκα- 
τατετέθησαν ε ί; τήν παράκλησίν του, καί 
τοιουτοτοόπως διέμεινε τρεΐ; έβδομάδας



jttT* αυτώ ν, άναμένων κρυφίως ά π ά ντη - 
οιν παρά τοΰ πατρός του. Ά λ λ ’ οΰδεμίαν 
τοιαύτην ϊλαβεν,οΰδ ’ ήδύνατο δέ νά λάβη . 
Μ *θων τ °ν γάμον τοΰ υίοΰ του ό Πέτρος 
Ά νδοεβ ιτς ήσθένησε καί άπηγόρευσε νά 
προφέρωσιν ενώπιον του τό όνομα τοΰ Ί 
βάν Πέτροβιτς. Μόνη ή δύσμοιρος μήτηρ 
έδανείσθη κουφίωςπεντακόσια χάοτινα  ρού
βλια παρά τοΰ έφημερίου τοΰ χωρίου καί 
τά άπέστειλε πρός τον υιόν της μετά μι- 
χράς είκόνος διά την νύμφην τη ς . Έ φο- 
βήθη νά γράψιρ, ά λ λ ’ ό άγγελιαφόρος τη ς , 
βραχύσωμος καί ισχνός χωρικός δυνάμε- 
νος νά βαδίζγ) εξήκοντα βέρστια πεζνί καθ’ 
έκάστην, έπεφοοτίσθη νά εΐπη τ φ  Ίβάν 
Πέτροβιτς νά μη λ υπ ά τα ι πολύ, δτι έ λ 
πιζε, μέ τήν βοήθειαν τοΰ Θεοΰ, νά μ ετα- 
βάλγ) τή ν  όργήν τοΰ συζύγου της είς επ ι
είκειαν, δτι προυτίμα άλλην νύμφην, ά λλ ’ 
δτι το ιαύτη  βεβαίως δέν ήτο ή θεία θέ- 
λησις καί δτι Επεμπε πρός τήν Μ ελανίαν 
Σεργιέβναν τήν μητρικήν εΰλογίχν της. 
Ό  χωρικός ελαβεν Ιν ρουβλιον διά τόν κό
πον του, έζήτησε τή ν  άδειαν νά χαιρε- 
τίσν) την νέαν κυρίαν του, ής ητο σύντε
κνος, ήσπάσθη αυτής τάς χεϊοας καί άνε- 
χώρησεν αυθις έπιστοέφων είς τήν πατρ ι - 
κήν οικίαν.

Ό  Ίβάν Πέτροβιτς άνεχώρησεν είς Πε- 
τρούπολιν εύθυμον Ιχων τήν καρδίαν. Ά 
γνωστον μέλλον άνέμενεν αυτόν. Πιθανόν 
νά έστεοεΐτοχρημάτων, άλλά τουλάχιστον 
κατελίμπανε τόν εξοχικόν βίον όν άπε
στρέφετο. Έ χαιρε πρό πάντων δτι δέν ά- 
πηρνήθη τους παιδαγωγούς του, άλλά 
τουναντίον δτι Ιποαξε πράγματι καί έδι- 
καίωσε τάς άρχάς τοΰ Ρουσώ, τοΰ Διδε- 
ρότου καί τής Λιαχηρύ&ως τών δ ικ α ιω μ ά 
των τον άνθρώπου.  Τό αϋσθημα έκπλη- 
ρωθέντος καθήκοντος, τής νίκης καί εΰχα- 
ριστηθείσης δικαίας ΰπερηφανίας, έπλή- 
ρου τήν ψυχήν του. 'Εκτός τούτου ό χω 
ρισμός τής συζύγου του ουδόλως έτάρασ- 

• σεν αυτόν, έν φ  μ&λλον έφοβεϊτο νά βιώση 
,. μετά ταύτης. Τής πρώτης ΰποθέσεως γε- 
ί. νομένης, καιρός ήτο νά σκεφθνί περί τών 
.j 4λλων. ’Εν Πετρουπόλει ένεποίησεν έντύ- 
ί πωσιν, παρά τάς προσδοκίας αΰτοΰ. Ή  
! πριγκήπισσα Κουμπένσκη, ήν ό κ. Κουρτέν 
| *ίχεν έγκαταλείψγι ήδη, ά λλ ’ ήτις δέν εί- 
! χεν άποθάνν; ϊ τ ι ,  έπιθυμοΰσα νά έπανορ- 
ι θώσ·/) τήν πρός τόν ανεψιόν της αδικίαν 

■t'fl;, τόν έσύστησε πρός άπαντας τους φί
λους αύτής καί τφ  Ιδωκε πέντε χιλιάδας 
ρούβλια,τά τελευτα ία  χρήματά της,άναμ- 
ψιβόλως, καί ώρολόγιον περίχρυσον. Τρεις 

.1 μίνες δέν είχον παρέλθγ) καί κατώρθωσε 
]/νά τόν διορίσΐ) είς τήν ρωσικήν πρεσβείαν 
Jf4v Λονδίνφ απου εκείνος μ,ετέβη μέ τό 
<\ πρώτον έκ Πετρουπόλεως αναχώρησαν άγ- 
^γλικόν πλοΐον— διότι οΰδέ λόγος περί άτ- 
t (Αοπλοίων έγίνετο τότε. Μετά τινας μή- 
■ · **ς ελαβεν επιστολήν παρά τοΰ Πεστώφ, 

δι’ ή ; J άγαθό; οΰτος άνήρ συνεχαίρετο 
«υτόν έπί τϊΐ αποκτήσει υίοΰ, γεννηθέντος 
έν τφ  χωρίψ Ποκρώφσκ, τήν 20 Αΰγού- 
®Τθυ 1807 καί όνομασθέντος Θεοδώρου, 
*Ρ&ς τιμήν τοΰ δμωνύμου άγίου μάρτυρος. 

ί ■. Η αδυναμία τής Μελανίας Σεργιέβνας ήτο

το ιαύτη  ώστε γραμμάς τ ινα ς μόνον ήδύ
νατο νά γράψη, α ΐτ ινες γραμμαι δμως έξ- 
έπληξαν τόν σύζυγόν τη ς , άγνοοΰντα δτι 
ή Μάρθα Τιμοθέβνα έδίδαξε τήν γραφήν 
είς τήν σύζυγόν του. 'Εν τούτοις δ Ί β ζν  
δέν έγκατελείφθη έπ ί πολύ είς τά  ήδέα α ι
σθήματα τής πατρότητος, δ ιότι τότε ητο 
έοαστής μιόίς δ ιασημοτάτης Φρύνη; ή 
Λαίδος τής έποχής. Ή  ειρήνη τοΰ Τ ιλσ ίτ  
είχεν υπογραφή, άπαντες δέ Ισπευδον ΐνα  
διασκεδάσωσι μανιωδώς. Οί μέλανες ο
φθαλμοί θελκτικής καλλονές τόν είχον μα- 
γεύσ·»]· ολίγα  χρήματα είχεν, ά λλ ’ ήτο 
ευτυχής είς τό χαρτοπαίγνιον, ε ίχε γ νω 
ριμίας καί έλάμβανε μέρος είς άπάσας 
τά ς  ήδονάς. Έ ν ί λόγφ  επλεε πλησιστιος 
πρός τόν όλεθρον.

*Έπεται συνέχεια.

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0  Ν Ο Θ Ο Σ
Μ Τ Θ Ι Ϊ Τ Ο Ρ Ι Α  E R N E S T  D U B R E U I L  

Συνέπεια· ΐϊε ποοηγούμενον φύλλον.

Ό  θόρυβος τών βημάτων του, δσφ ελα 
φρός καί άν ήτο , άφύπνισε τήν νέαν.

—  Ά χ  ! άνέ*ρχξε περιχαρώς μόλις ί- 
δοΰσα τόν μοναχόν, ένφ οί οφθαλμοί.της 
έπληρώθησαν πάραυτα έλπ ίδο ; καί ευ τυ 
χ ία ; . . . άχ ! ήλΟετε, πάτερ μου ! . . . 
τέλος πάντω ν ! . . . Θεέ μου ! . . . πώς 
σό?ς έπερίμενον !

Ό  Λ^αλκράφτ έθλιψε συμπαθώς τήν 
χεΐρα τής Ζολάνδης.

—  Π τωχή μου κόρη ! είπεν.
—  Καί έκεϊνος ; Ιμαθεν όΓτ ι ε ίμαι εδώ; 

. . . Μέ ά γαπά  πάντοτε ; Μ’ έσυγχώρησε 
διά τά ς αδίκους υποψίας μου ; . . .  Λ έγετε, 
πάτερ μου ! . . .  Ώ  ! λέγετε, σ2ς έξορκίζω.

—  'Η σύχασε, τέκνον μου, πρός Θεού!.. 
Σκέφθητι δτι α ί σφοδραί συγκινήσεις Ιτ ι 
μόίλλον σέ άδυνατίζουν.

—  Ά π α ντή σ α τέ  μου ! . . . ά π α ντή - 
σατέ μου ! . . .

•—  Έ !  βεβχίως, τ φ  είπον τά  π ά ντα , 
ά γα πη τή  μου Ζολάνδη.

— Λοιπόν ; ήρώτησεν άπλήστω ς.
—  Λοιπόν . . . ά λλά  τ ίς  ή ανάγκη νά 

σ’ εΓπο> περισσότερα ; . . . Δέν μ ’ εννοείτε; 
Δέν ήζεύρει; δτι σ' ά γα π 2 , δπως καί σύ 
τόν ά γ α π 2 ; ; . . . Δ ια τ ί νά σοι περιγράψω 
τήν χαοάν του . . . καί τήν άδημ,ονίαν 
του ; . . .  Ί Ι  καρόία του εϊνε πάντοτε πλή 
ρης Ιρωτος καί άφοσιώσεως . . . ’Επί τέ
λους, σέ λατρεύει ! . . . μοί τό έπανέλα- 
βεν έκατοντάκ ις . . .

—  Ά χ  ! α γα πη τέ  μου Ό λιβιέρε ! . . . 
προςφιλής της ψυχνΊς μου λατρεία  ! . . . 
Ά λ λ ’ είνε άρά γε αληθή δλα αύτά  ;

Ό  Μαλκράφτ έμειδίασεν.
—  Αΰριον θά ΐδνις, έπανέλαβεν, άν έγω  

σοί λέγω  τήν αλήθειαν $ όχι.
—  Αύριον ;
—  Αΰοιον.%
—  Είνε δυνατόν ; . . . . αύριον θά Υ)- 

μαι λοιπόν έλευθέρα ; . . . θά η μ α ι είς 
τάς άγκάλας του ;

—  Τά π ά ντα  είνε ίτο ιμ α . Ά κουσον λο ι
πόν. Ιδού τό σχέδιόν μας. Υ π ά ρ χ ε ι διά
δρομός τ ις  υπόγειος έντός τοΰ φρουρίου 
τούτου, δ όποιος συγκοινωνεί μέ τό δάσος 
τοΰ Ά γ ίο υ  Ά βερτίνου. Ό  Ζεβάν, δ όποιος 
έγνώριζε τήν ύπαρξιν τ?ίςύπονόμου τα ύ τη ς , 
άνεϋοεν εΰκόλως τήν όπήν έν τ φ  δάσει. 
Ά λ λ ά  τώρα δέν γνωοίζομεν τήν έντός τοΰ 
φρουρίου όπήν . . . άλλά  τ ί  πειράζει ; . . . 
Ή μ εϊς θά είςέλθωμεν διάτ-71; υπονόμου καί 
άν εΰρωμεν άντίστασ ιν  θά άντιτάξω μ εν 
τήν βίαν διά  τής βίας καί θ’ άφήσωμεν 
τόν Ζιάκ μέ τούς άνθρώπους μας, τούς ό
ποιους θά Ιχωμεν μεθ’ ήμών, ένφ έγώ , δ 
Ό λιβιέρος καί δ Ζεβάν θά τρέξωμεν νά β’ 
έλευθερώσωμεν.

Ή  Ζολάνδη ήκροάτο μετά προςοχής, 
έπιδοκιμάζουσα τούς λόγους τοΰΜ αλκράφτ 
Λι' έλαφροίς κινήσεως τής κεφαλής.

Αίφνης παρετήρησεν ατενώς τον μο
ναχόν.

—  Και αγνοείτε ποΰ εκβάλλει ή υπό
νομος αΰτη  ;

—  Ν αί, ά λλ ’ υποπτεύομαι . . .
—  'Εγώ δμως γνωοιζω .
- Σ ύ ;
—  Έ γώ
Καί έγερθεΐσα Ιτρεξε πάραυτα , έφ* 

όσον αί δυνάμεις α ΰ τ -7ίς έπέτρεπον τοΰτο, 
πρός τινα  γω νίαν τοΰ τοίχου πλησίον τής 
κλίνης της καί έγείρασα τό παραπέτασμα 
δπεο έκάλυπτεν αύτόν, εκτύπησε διά τής 
χειρός της τόν τοίχον καί ήκούσθη υπό
κωφος νΐχ_ος.

Ό  Μαλκράφτ άνεσκίρτησεν.
—  Ώ  ! · . . είπεν.
—  Κ’ έδώ . . . ακούσατε. *
Καί έκτύπησεν έκ νέου πρός τήν γω νίαν 

τοΰ το ίχο υ ’ ήχός τ ις , μάλλον υπόκωφος, 
ήκούσθη.

Ό  Μ αλκράφτ έδοκίμασε καί οΰτος διά 
τής χειρός του

— Έ δώ είνε ! . . . έδώ είνε ! ανέκραξε 
μετά τόνου θριαμβευτικού. Δέν υπάρχει 
άμφιβολία . . . Ά λ λ ά  πώς έδυνήθης ; . . .

—  Ή μέοαν τ ινά , καταληφθεϊσα υπό 
παραφόρου μανίας, ώρμηια πρός τό μέρος 
εκείνο τοΰ τοίχου καί έκτύπω ν αΰτόν διά 
τών αγκώνων μου, δτε είδον τόν τοϊχον 
ύποχωροΰντα . . .

—  Ά  ! ό Θεός, κόρη μου, σ’ ενέπνευ- 
σεν ! . . . Τώρα πλέον έσώθης !

—  Έσώθην ;
  Σοί τό ορκίζομαι. Ά λ λ ά  πρόςεξε είς

δ ,τ ι θά σοί είπω . 'Ά μα  άναχωρήσω άπό 
έδώ, θά έπανεύρω τόν Όλιβιέρον καί τόν 
Ζεβάν. Α πό ψε δ Ζιάκ θά έπανέλθν) είς τό 
φοούριον καί άν δυνηθώμεν σήμερον . . . 
άλλά  π ιστεύω  δτι είνε άδύνατον. 01 άν
θρωποί μας δέν είδοποιήθησαν. Αύριον 
λοιπόν θά ένεργήσωμεν άφεύκτως. Τώρα 
ιδού τ ί  θά συμβ-7). Πρόςεξε καλά , άγαπη τή  
Ζολάνδη, κα ί ένθυμοΰ τούς λόγους μου. 
Ό  Ό λιβιέρος, ό Ζεβάν καί τ ινες έκ τών 
ανθρώπων μας θά βιάσωσιν αυτήν τήν θύ- 
ραν κα ί θά σε άρπάσω σιν έγώ  δέ μέ τούς 
λοιπούς τών ανθρώπων μας θ’ άναβώ είς 
τά  δω μ άτια  τοΰ Ζιάκ . . . Τά λο ιπά είν* 
ΰπόθεσις ίδ ική μου. Σύ νά προςπαθήσϊΐς



ν’ άναλάβτρς δυνάμεις καί θάρρος” π ιε έκ 
τοΰ ρευστού εκείνου, τό δποϊον σοϊ ίδω κα 
. . . Έ σο προςεκτική καί είς τόν έλάχ,ι- 
οτον θύρυβον κα ί είς τή ν  έλαχ ίστη ν φω
νήν, τήν οποίαν θ’ άκούσιρς προερχομένην 
εκ τής θύρας τα ύ τη ς . Έ γώ  θ’ αρχίσω την 
ϊφοδον καί ό Ό λιβ ιέρος θά σε άρπάσιρ.

—  Καί νομίζετε δτι εινε δυνατόν νά 
χατορθωθώσι π ά ντα  τα ΰ τα  ;

—  "Ολα, δλα θά επ ιτύχουν. . . έκτός 
και άν ό διάβολος δεν θελήσ7) ! . . . Δέου 
λοιπόν είς τόν θεόν υπέρ έκείνων, οί ό
ποιοι σέ άγαπώ σ ι καί τους οποίους καί σύ 
α γα π ά ς , α γα πη τή  μου Ζολάνδη, καί ίσο 
έτοιμη καθ’ όλα.

—  ’Εστέ βέβαιος, πάτερ μου, είπεν ή 
νέα μετά  τόνου αποφασιστικού, δςτις δ ιή- 
γε·.ρε τό μειδίαμα έπ ί τώ ν χειλέων τοΰ 
γηραιού άρχιλνιστοΰ.

—  ’Ε ξαίρετα ! κόρη μου, είπε. Προς- 
πάθησον νά φανής ά ντα ξ ία  εκείνων, οί 6" 
ποιοι θά θυσιάσωσι την ζωήν των ύπέρ 
τής σωτηρίας σου καί νά εκπλήρωσης τήν 
τελευτα ία ν  έπ ί τοΰ κόσμου επ ιθυμ ίαν μου, 
οΰτω δέ νά δυνηθώ νά ρίψω πλέον μακράν 
α π ’ έμοΰ τά  μισαρά ενδύματα τοΰ Ί ω -  
άννου Μ αλκράφτ καί νά έπαναλάβω  έπα- 
ξίω ς τό ϊνδυμα τοΰ άδελφοΰ Θεοδήμου, 
θ έλ ω  νά έξέλθω ν ικητής έκ τή ς τελευ 
τα ία ς  ταύτη ς έπ ί ζωής μου μάχης. Λ ο ι
πόν αΰριον, κόρη μου.

—  Αΰριον, πάτερ μου . . . κα ί ε ίπ έτε 
είς τόν Ό λιβιέρον δ τι τόν ά γαπώ  καί τόν 
περιμένω άνυπομόνως !

Ό  Μ αλκράφτ, έξερχόμενος τοΰ φρου 
ρίου τοΰ Ζιάκ, Ιρριψε τελευτα ΐον βλέμμα 
επ ί τε τών εσωτερικών καί εξωτερικών ο
χυρωμάτων αΰτοΰ.

Ε ίτα  δέ Ισπευσε τό βήμα καί έπανεΰρε 
τόν Ζεβαν,είς δν δ ιηγήθη τά  μ ετά  τής Ζο 
λάνδης δ ιατρέξαντα  κα ί μεθ’ υύ έπανήλ 
θεν είς Τουραίνην δπως έξακολουθήσωσι 
τάς προπαρασκευάς τω ν.

Ό τ ε  ό Ζιάκ έπανήλθεν είς τό φρούριον, 
πρώτη φοοντίς του ήτο  νά έρωτήσγ) τόν 
’Αμερΐκον περί τής Ζολάνδης.

—  Κ οιμάτα ι, κύριε.
—  ’Εξαίρετα . . . τοΰτο εΐνε καλόν ση- 

μεΐον.
—  Θέλετε νά την έζυπνίσω , κύριε ;
—  Ό χ ι ,  όχι . . . φρόντισον μόνον νά 

τήν ειδοποίησης δτι αυριον θά τήν έπ ι- 
σκεφθώ.

Κ αί, τα ΰ τα  ε ίπώ ν, ό εΰγενής άρχων έ- 
κάθησεν είς τήν τράπεζαν και μετά έξα ί- 
ρετον δεΐπνον κατεκλ ίθη .

Τήν επαύριον ό Ζιάκ έστειλε τόν Ά μ ε- 
ρΐκον παρά τνί Ζολάνδγ], δςτις έπέστρεψε 
μέ την αυτήν τής προτεραίας άπάντησιν.

—  Διάβολε ! πάοα πολύ κοιαδίται . . .* *
Τέλος πάντω ν . . .  θά περιμείνω μίαν ώ
ραν ακόμη καί κατόπ ι θά μεταβώ έγώ 
αΰτός νά πληροφοοηθώ περί τής ώραίας 
α ιχμ αλώ του μου.

Κ ατ ’ έκείνην τήν στιγμ ήν ήκούσθησαν 
κραυγαί μεμ ιγμέναι μ ετά  κλαγγή ς δπλων, 
προερχόμεναι έκ τοΰ ύπερψου τοΰ φρουρίου, 
ένθα διέμενεν ή Ζολάνδη.

Κάτωχρος καί τήν χεΐρα εχων είς τό J ΤΗτο ό Ό λιβιέρος ! . . . ητο ό σωτήρ 
ξ ί φ ο ς ,  ό ά ξιω ιια τ ικός τής υπηρεσίας ά νέ - ι της !
μ,ενε τάς δ ια τα γά ς τοΰ Ζιάκ

—  Τ ί συμβαίνει λοιπόν ; τ ί  σημαίνει δ 
ό θόρυβος οΰτος; ήοώτησεν αγρίως ό Ζιάκ.

—  Κύριε . . .
Ό  αξιωματικός διεκόπη.
—  Τελείωσε, διά τό όνομα τοΰ Θεοΰ!..
— Κύριε . . . τό φρούριον είνα ι πολιορ- 

κημένον ! . . .
'Ο Ζιάκ άνεκάγχασεν.
—  ΤΑ ! ά  ! δέν έπ ίστευον δτι κάί οί 

σ τρ α τιώ τα ι θ’ ά σ τε ίζω ντα ι.
Κ ατ’ έκείνην τήν στιγμήν αντήχησε 

φοβεοός θόρυβος, ισχυρότερος τοΰ πρώτου.
—  ’Ακούετε, κύριε ; είπεν ό άξιωμα-

τικός έντρομος, ακούετε ;
Ό  Ζ'.άκ ώχρίασεν.
—  Έ  ! να ί, άθλιε, άκούω, ειπε. Οί

στρ α τιώ τα ι θά έμέθυσαν . . .
’Α λλά δέν έπρόφθασε νά τελειώσνι, δτε 

σ τρατιώ της τ ις ,  πλήρης άχνίζοντος α ί
ματος, κρατών άνά χεϊρας τεθραυσμέ- 
νον τό ξϊφός του, είςώραη-ε» είς τή ν  α ί
θουσαν.

—  Κύριε ! . .  κύρ ιε!., ελθετε γρ ήγορ α !..
—  Τί τρέχει λοιπόν ; είπεν ό Ζιάκ συν- 

ωφουωθείς . . . .  Ά μεοΐκε ! τό ξΐφός μου !
Ό  Ζιάκ, όφείλομεν νά το όμολογήσω- 

μεν, καί το ι ήτο πλήρης αισχρών έλα τ- 
τω μ ά τω ν, οΰδεν ήσσον ητο είς άκρον γεν
ναίος.

’Εγίνωσκε καλώς τα  ήθη τής εποχής 
εκείνης καί αμέσως έσχημάτισε τήν ιδέαν 
δτι κ λέπτα ι είςήλασαν είς τό μέγ^ρόν του.

"Οθεν, ταχύς ώς αστραπή, άνέβη είς 
τό υπερώον.

Τό θέαμα ητο φρικώδες.
Πολλοί άνθρωποι άνήρχοντο τά  τ ε ί

χη τοΰ φρουρίου, άφ’ ών είχον άναρτή- 
σει τρίχινους κλ ίμ ακας, ενώ ό αρχηγός 
αυτώ ν, κεκαλυμμένος διά μακροΰ μανδύου

αΰτούςκαί πλατυγύοου 
κάτωθεν άταράχως

πίλου, έθεώρει

—  Κ ατάρα! έφώνησεν άγοίως ό Ζ ιάκ ... 
’Α λλά πόθεν είςήλθον οί δαίμονες ούτοι;

Καί κατέβη δρμητικώς τήν κλίμακα , 
δπως δώσγ] τάς δεούσας δ ια τα γά ς .

— Ά μερΐκε !
Ό  θαλαμηπόλος ένεφανίσθη πάραυτα .
—  Νά σταθή,ς μ’ £ξ ανθρώπους είς τήν 

θύραν τοΰ δωματίου τής Ζολάνδης . . . 
Ύ π α γ ε  I . .

Κ ατ’ έκείνην τή ν  στιγμήν δώδεκα άν- 
δρες,έπί κεφαλής τών όποιων ήτο ό Μαλ 
κράφτ, ώρμησαν πρός τά ς επάλξεις τοΰ 
φρουρίου.

'Α γών πεισματώδης τότε συνήφθη, ο
λ ίγ α  λεπ τά  μόνον διαρκέσας,χάρις είς τήν 
γεννα ιότητα  τοΰ Μαλκράφτ καί τών αν
θρώπων του.

"Η Ζολάνδη είς τόν πρώτον θόρυβον, 
τόν όποιον ήκουσεν, έπλησίασε τρέμουσα 
πρός τό μέρος τοΰ τοίχου, οπερ είχεν υπο
δείξει αΰτ?ί ό Μ αλκράφτ.

Μετ’ όλίγα λεπ τά  Ακούσε θόρυβον πλη - 
σιέστερον.

—  Δέν υπήρχε πλέον αμφιβολία .

Ό  θόρυβος τώ ν σκαπανών ηΰξανεν ό- 
λονέν.

"Ε πεται συνέχεια.
Σ. Τ.

—— ----

Η ΑΕΣΠ Ο ΙΝ Δ ΜΟΝΣΟΡΩ
H r e i S T O P I A  Α Λ Ε Χ Α Ν Α Ρ Ο Τ  Λ Θ Τ Μ Α

Συνέχεια- Ϊ8ε προηγούμενον φύλλον.

—  Βλέπω , δτι οφείλω νά ένδώσω, Σαίν- 
Λύκ, είπεν δ Βουσύ· κατά  τα ύ τη ν  τήν 
σ τιγμ ή ν, πλεονεκτε ίτε έμοΰ, δ ιότι έγώ 
μέν έχω ανάγκην υμών, ένω υμείς οΰδα- 
μώς Ιχ ετε ανάγκην έμοΰ.

—  Καθόλου' ά π ’ ενα ντ ία ς δέ μάλιστα  
έγώ α ίτοΰμαι τήν προστασίαν σας.

—  Πώς τοΰτο ;
—  Υ πο θέσατε , δτι οί ’Α γγεβ ινο ί,δ ιό τι 

οδτω θέλουσιν έπ ικληθή οί ά ντά ρ τα ι,π ο λ ι- 
ορκοΰσι καί λεηλατοΰσι τό Μεριδόρ.

—  ΤΑ ! διάβολε! έχετε δίκαιον, ειπεν δ 
Βουσύ, δέν θέλετε οί κάτοικοι αΰτοΰ νά 
ύποστώσι τάς συνεπείας τής έξ έφόδου &- 
λώσεως.

Οί δύο φίλοι έξερράγησαν είς γέλω τα  
κα ί άπεχωρίσθησαν, άφοΰ ώμωσαν συν
θήκην μή π ο λ ιτ ική ν , δ ιότι ήκούσθησαν 
έκπυοσοκροτήσεις τηλεβόλων είς τήν πό- 
λ ιν  καί δ θεράπων τοΰ Βουσύ είδοποίησεν 
αΰτόν, δ τ ι δ πρ ίγκηψ είχε καλέσει αυ
τόν τρις.

Ό  Βουσύ έδραμεν είς τό δουκικόν μέ- 
γαοον, δπου συνέρρεον οί εΰπατο ίδαι έξ ό
λων τώ ν μερών τής έπαρχίας' ή άφ ιξις 
τοΰ δουκός δ’ Ά νζ ιο ΰ  ειχεν αντηχήσει ώς 
δ κρότος τώ ν έκπυρσοκροτήσεων τών τη 
λεβόλων, είς άπόστασιν δέ τεσσάρων λευ
γών άπό τής Ά γγέρσης, πόλεις καί χω 
ρία είχον έξεγερθή είς τό άκουσμα τής εί- 
δήσεως.

Ό  ήμέτερος Βουσυ εσπευσε νά παρα- 
σκευάση επίσημον υποδοχήν, συμπόσιον 
καί προσφωνήσεις, σκεπτόμενος, δ τ ι, ενώ 
ό δούξ θά ύπεδέχετο, θά ετρωγε καί θά 
προσεφώνει, ήθελε λάβει εΰκαιρίαν νά ίδν) 
τήν Ά ρτέμ ιδα  καί έπί μ ίαν μόνην σ τ ιγ 
μήν. 'Ε τοιμάσας, λοιπόν, τά  π ά ντα , με- 
τέβη είς τήν οικίαν του,ΐππευσε καί δ ιηυ- 
θύνθη δοομαίως πρός τό Μεοιδόρ.

Ό  δούξ, άφεθείς μόνος, εξεφώνησεν ώ* 
ραίους λόγους καί προΰξένησε θαυμασίαν 
έντύπω σιν, όμιλήσας περί τής Έ ι ώ σ ι ω ς ’ 
εθιξε τεχνηέντω ς τά  σημεία τής μετά τών 
Γκίζη συμμαχίας του καί έχαρακτήρισεν 
εαυτόν ώς καταδιωκόμενον ΰπό τοΰ βασι- 
λέω ς, ένεκα τής πρός αΰτόν έπ ιδειχθείση; 
ΰπό τών Παρισινών εμπιστοσύνης.

Διαοκουσών τών αντιφωνήσεων καί τοΰ 
χειροφιλήματος, δ δούξ έπεθεώρει τούς 
εΰπατρ ίδας, σημειών μέν μ ετά  προσοχήί 
τούς παρόντας, ά λλα  μετά μειζονος προ
σοχής τούς άπολιπομένους.

'Ό τε δ Βουσύ έπεστρεψεν, ήτο  τετάρτη  
ώρα μετά  μεσημβρίαν, ένεφανίσθη δ ’ ένώ- 
πιον τοΰ δουκός κάθυγρος έκ τοΰ ίδρώτο{ 

I καί κεκαλυμμένος υπό κονιορτοΰ.



—  Ά  ! ά ! άνδρεΐέ μου Βουσύ, ειπεν ό 
δούξ, ιδού σύ έπ ί τό έργον, ώς φα ίνετα ι.

—  Τό βλέπετε, έξοχώ τατε .
—  Αισθάνεσαι ζέσταν ;
—■ Έ τρεζα  πολύ.
—  Προφυλάχθητι μή άσθενήσιρς, δ ιότι 

[σως δεν έθεραπεόθης εισέτι εντελώς.
—  Δεν διατρέχω κίνδυνον.
—  Καί πόθεν έρχεσαι ;
—  Έ κ  τών περίχωρων. Ή  ' Γμετέρα 

Ύ ψηλότης ε ίνα ι ηύχαριστημένη ; οΐ έμφα- 
νισθέντες ήσαν πολυάριθμοι ;

—  Ν αί, είμαι ν,ύχαριστημένος, Βουσύ, 
άλλ ’ έλειπέ τ ις .

- Τ ί ς ;
—  Ό  προστατευόμενός σου.
—  Ό  προστατευομενός μου ;
—  Ν αί, ό βαρόνος δέ Μεριδόρ.
—  Ά  ! είπεν ό Βουσύ, άλλάξας χροιάν.
—  Καί δμως δέν ποέπει νά τον παρ ί- 

δωμεν, μολονότι αυτός μέ παραβλέπει. *0 
βαρόνος έχει επιρροήν είς την επαρχίαν.

—  Τό π ισ τεύετε ;
—  Ε ίμαι βέβαιος Αυτός είνα ι ό είς 

Άγγέρστιν αντιπρόσωπος τής Έ νάσ εω ς '  
έξελέγη ύπό τοΰ κυρίου δέ Γ κ ίζη , έν γέ- 
νει δέ οί κύριοι Γκιζη γινώσκουσι νά έκ- 
λέγωσι τού ; ανθρώπους των" δέον νά Ιλθιρ, 
Βουσύ.

—  Ά λ λ ’ έάν δέν έλθγι, έξοχώ τατε ;
—  Έ άν δέν ελθιρ, θά μεταβώ έγώ πρός 

αύτόν.
— Είς τό Μεριδόρ ;
—  Δ ιατ ί όχι ;
Ό  Βουσύ δέν ήδυνήθη νά καταστείλη  

τήν ζηλότυπον λάμ ψ ιντώ ν οφθαλμών του.
—  Πραγματικώς, είπε, δ ιατί όχι ; εί- 

σθε πρίγκηψ χαί τά  πάντα επιτρέπονται 
ύμΐν.

—  Ν ομίζεις, δτι είναι πάντοτε κ α τ ’ έ- 
μοϋ δυσηρεστημένος ;

—  Τό άγνοώ. Πώς θά το έγίνωσκον ;
—  Δέν τον είδες ;

— ’ ° Γ ·
—  Ά φοϋ δμως ένήργεις παρά τοΐς ί- 

σχύουσιν έν τή επαρχ ία , ήδύνασο νά λά- 
βνις άφορμτίιν νά Εδτρς καί αύτόν.

—  Δέν θά τον παοέλειπον, έάν δέν ε ί- 
χεν άφοομάς κ α τ ’ έμοΰ.

—  Λοιπόν ;
—  Λοιπόν, είπεν ό Βουσύ, δέν υπήρξα 

ευτυχής είς τήν έκπλήρωσιν τών πρός α ύ 
τόν δοθεισών ύποσχέσεων, έπομ,ένως δέν 
ήδυνάμην νά σπεύσω νά έμφανισθώ πρός 
αύτόν.

—  Δέν έπέτυχεν ο ,τ ι έπεθύμει ;
—  Πώς ;
—  Ή θελεν , οπως ή θυγάτηρ του νυμ- 

φευθ-7) τόν κόμητα καί τον ένυμφεύθν).
— Έ χ ει χαλώ?, έξοχώτατε, ά ; παύ- 

σωμεν ταυτην τήν συνδιάλεξιν, είπεν ό 
Βουσύ, στρέψας τά  νώτα πρός τόν δοΰκα.

Κα τ εκείνην την στιγμ ήν, νέοι
τρίδαι είσήλθον, είς προϋπάντησιν τών ό
ποιων μετέβη ό δούξ, ώστε ό Βουσύ έ 
μεινε μόνος.

Οί λόγοι τοΰ πρίγκηπος ένέβαλον α ύ 
τόν εις σκέψεις.

Ό π ο ΐα ι ήσαν α ί προθέσεις τοΰ δουκός 
ώς πρός τόν βαρόνον τοΰ Μεριδόρ ;

ΤΗσαν το ια ΰ τα ι όποιας έξεδήλωσεν ; έ- 
σχόπει πραγματικώ ς νά ένισχύστρ τήν ύπό- 
θεσίν του διά τής ύποστηρίξεως τοΰ έκ τ ι-  
μωμένου καί ίσχυροΰ άρχοντος ή τά  πο λ ι
τ ικ ά  σχέίϊιά  του ήσαν πρόφασις, δπως 
πλησιάση τήν Ά ρτέμ ιδα  ;

Ό  Βουσύ έξήτασε τήν θέσιν τοΰ πρ ίγ
κηπος, περι*λθόντος είς εχθρότητα πρός 
τόν αδελφόν του, έζορίστου έκ τοΰ Λού
βρου καί άρχηγοΰ ανταρσίας. Έ θεσεν έπί 
τής στάθμης τά  ύλιχά συμφέροντα χαί 
τάς έρωτιχάς φαντασ ίας τοΰ πρίγκηπος 
καί .άνεΰρεν, δτι τό εκ τούτω ν συμφέρον 
αύτοΰ 7)το μηδαμινόν, παραβαλλόμενον 
πρός τά  λο ιπά .

Ό  Βουσύ ητο εύδιάθετος νά συγχωρήστρ 
π£ν Ιτερον άμάρτημα τοΰ δουκός, έάν ού- 
τος συγκατετίθετο  ν ’ άποβάλη τό τοΰ έ
ρωτος πρός τήν Άρτέμ,ιδα.

Δ ιήλθεν δλην τήν νύκτα  έν συμποσίψ 
μ ετά  τής Αύτοΰ 'Υψηλότητας καί είς υπο
κλίσεις πρός τάς κυρίας τής πόλεως καί 
είς τήν πρός. α ύτάς δ ιδασκαλίαν τώ ν νέων 
χορών, δ ιότι προσεκάλεσαν καί ορχήστραν.

Ε ίναι-«ύνόητον, δτι ύπήρξεν άντικείμ ε- 
νον θαυμασμοΰ τών γυνα ικώ ν καί α π ελ π ι
σίας τώ ν άνδρών επειδή δέ τ ινες τούτω ν 
παρετήρουν αύτόν κατά  τρόπον μή άρέ- 
σκοντα α ύτώ , ό Βουσύ έστριψε πολλάχις 
τόν μύστακά του χαί ήρώτησε τρεις η 
τέσσαρας αυτώ ν, έάν ήθελον νά τω  κάμωσι 
τή ν  χάριν νά έξέλθωσι μ ετ ’ αύτοΰ είς π ε
ρίπατον έν τώ  κήπφ  ύπό τό φέγγος τής 
σελήνης.

Πλήν ή φήμη του ειχε προηγηθή αύτοΰ 
είς τή ν  Ά γγέρσην, επομένως ούδείς συνή- 
νεσε νά τον άκολουθήσ·/].

Προ τής θύρας τοΰ δουκικοΰ μεγάρου, 
ό Βουσύ συνήντησεν ειλ ικρινές, έντιμον καί 
φιλομειδές πρόσωπον, τό όποιον ένόμιζεν 
όγδοήκοντα λεύγας μαχράν αύτοΰ.

—  Ά  ! είπε μετά ζωηρότατης έκφρά- 
σεως χαρόίς, σύ είσα ι, Ρεμή !

—  Ν αί, έξοχώτατε.
■’ —  Έ μελλον νά σοι γράψω νά έλθ-ρς.

  Π ραγματικώς ;
—  Λόγον τιμ.ής.
— 'Ώ στε έπραξα εξαίρετα, ένώ έφο- 

βούμην μήπως μ’ έπ ιπ λή ξη τε .
  Δ ια τ ί ·
  Δ ιότι ήλθον άνευ τής ύμετέρας ά 

δειας. Πλήν είχον μάθει, δτι δ έξοχώ τα - 
τος δούξ δ’Ανζιοΰ άπέδρασε τοΰ Λούβρου 
καί δτι άνεχώρησε διά τήν επαρχίαν του, 
άνεμνήσθην OTt έμένατε είς τά  περίχωρα 
τής ’Αγγέρσης καί έσκέφθην, δτι θά εΓχο- 
μεν εμφύλιον πόλεμον, έπομένως πολλούς 
ξιφισμούς καί τρυπήματα εις τό δέρμα 
τοΰ πλησίον μου- επειδή δ’ άγαπώ  τόν 
πλησίον μου ώς έμαυτόν καί πλέον έμαυ- 
τοΰ, εσπευσα καί ήλθον.

—  Έ ποαξας καλώ ς, Ρ εμή ' σοί δίδω 
τόν λόγον μου, δτι ήσθανόμην τήν έλλει- 
ψ ίν σου.

—  Πώς Ιχει ή Γερτρούδη, έξοχώ τατε ;
Ό  ευπατρίδης έμειδίασε.
—  Σοί υπόσχομαι νά α ιτήσω  περί αυ

τής πληροφορίας παρά τής Ά ρτέμ ιδος, 
άμα ώς Γδω αύτήν.

—  Καί έγώ , κ α τ ’ άνταπόδοσιν, άμα 
ώς την ιόω , θέλω α ιτήσει πηροφορίας 
πεοί τή ς δεσποίνης Μονσορώ.

—  Είσαι αξιόλογος σύντροφος· καί πώς 
μ’ εύρες ;

—  Μ εγάλη δυσκολία ! ήρώτησα ποΰ 
ήτο τό δουκικόν μέγαρον καί περιέμεινα 
ύμρΖς προ τής θύρας αύτοΰ,άφοΰ ώδήγησα 
τόν ΐππον μου ε ίί τά  ιπποστάσ ια  τοΰ 
πρίγκηπος, δπου άνεγνώρισα τόν ύμέτε- 
τερον ΐππον.

 Ν αί, δ πρίγκηψ έφόνευσε τόν ΐδ ι-
κόν του καί τω  έδάνεισα τόν Ρολάνδον, 
τόν όποιον έκράτησε,δ ιότι δέν είχεν Ιτερον 
ΐππον .

—  Σ5Ες αναγνωρίζω  έκ ταύτη ς τής 
πράξεώς σας' υμείς είσθε πρίγκηψ καί ε
κείνος θεράπων.

—  Μή σπεύδ-ρς νά με θέτρς τόσον υ 
ψηλόν, Ρ εμή, δ ιότι θά Γδεις ποΰ κατο ικεί 
δ έξοχώ τατός σου.

Τ αΰτα  δέ λέγω ν, ό Βουσύ ώδήγησε τόν 
Ώ δουίνον είς τήν έπ ί τών τε ιχώ ν κατο ι
κίαν του.

  ’Ιδού τό μέγαρόν μου, είπε" τοπο-
θετήθητι δπου θέλεις καί ώς δύνασαι.

—  Δέν είνα ι δύσκολον, δ ιότι δέν έχω  
ανάγκην μεγάλου χώρου* άλλω ς, δύναμ,αι 
νά κοιμηθώ καί όρθιος, δ ιότι ε ίμα ι πολύ 
κουρασμένος.

Οί δύο φ ίλο ι, δ ιότι δ Βουσύ έθεώρει τόν 
Ωδονίνον μάλλον φίλον ή θεράποντα, ά- 

πεχωρίσθησαν, κα ί ό Βουσύ, κατηυχαρ ι- 
στημένος δτι εύρίσκετο μεταξύ τής ’Αρ- 
τέμιδος καί τοΰ Ρ εμή, εκοιμή,θη ά δ ιαλε ί- 
π τω ς μέχρι τής πρωίας.

Ό  Βουσύ άφυπνίσθη ενωρίς καί έδραμεν 
είς τό μέγαρον, παραγγείλας νά σ τε ίλω - 
σιν έκεΐ τόν Ρεμή.

Έ πεθύμει μεγάλω ς νά κατοπτεύσ-ρ τά  
πρώτα χασμήματα τής Αύτοΰ 'Υ ψ ηλό τη - 
t o c , δπως, εί δυνατόν, κατανοήστρ τάς 
σκέψεις του έν το ΐς συνήθως σημ αντικω - 
τάτο ις μορφασμοϊς τοΰ άφυπνιζομένου.

Ό  δούξ άφυπνίσθη, άλλά  θά έλεγέ τ ις , 
δ τ ι, ώ ; δ αδελφός του Ερρίκος, Ιφερεπρο- 
σωπεΐον ποίν ή κοιίΑηθ?), έπομένως ό Βουσυ 
ούδέν ήδυνήθη ν ’ ά ντιληφθ ίΐ.

Ό  Βουσύ είχεν έτοιμάσει κατάλογον 
τών δεομένων γενέσθαι.

Κ ατά πρώτον, εκδρομή έκτός τών τ ε ι
χών τής πόλεως πρός έξέτασιν τής κα τα - 
στάσεω ; τών οχυρωμάτων.

Έ πιθεώοησις τών κατο ίκων καί τών δ- 
πλων αυτών.

Έ πίσκεψ ις ε ί; τό δπλοστάσιον καί π α 
ραγγελία  παντός είδους πολεμοφοδίων.

Λεπτου.εοής έςέτασις τών φόρων τής ε
παρχίας, δπως έπιβληθν} είς τούς ά γα - 
θού; καί π ισ το ύ ; υπηκόου; τοΰ πρίγκηπος 
μικρός συμπληρωτικός φόρος, χρησιμεύσων 
ε ί; τήν εσωτερικήν διακόσμησιν τών χρη
ματοκ ιβω τίω ν του.

Έ π ί τέλους, αλληλογραφία.
Ό  κόμης, ο ΰτω ; έφωδιασμένος κατά  

τώ ν ενδεχομένων πονηρών σκέψεων τοΰ 
δουκός, είδεν αύτόν άνοίζαντα τούς ο



φθαλμούς, άλλ* οΰδέν ήδυνήθη ν* άναγνώ - ! 
σιρ έν α ΰτο ϊς , ώς είπομεν.

—  ΤΑ! ά ! είπεν ό δούξ, ήλθες 9)δ/ι !
—  Ν αί, έξο χ ώ τα τε ’ δέν ήδυνήθην νά 

κοιμηθώ, δ ιότι τά  συμφέροντα τής Ύ μ ε- 
τέ ία ς  Ύ ψ ηλό τη το ς έβχσάνιζον τό πνεύμά 
μου δ ι’ δλη ; τής νυκτός. Τ ί θά πρχξωμεν 
σήμερον; ’Εάν έθηρεύομεν, είπεν ό Βουσυ, 
προσθείς καθ’ εαυτόν, δτι δέν είχε σκεφθή 
πρότερυν τα ύ τη ν  την ένασχόλησιν.

—  Πώς! είπεν ό δούξ' ά ξ ιο !;, δτι δι' 
όλης τής νυκτός έσκέπτεσο περί τών συμ
φερόντων μου, ώ ; συμπέρασμα δέ τής α 
γρυπνίας κα ί της σκέψεώς σου μο'ι προτεί
νεις νά θηρεύσωμεν. Τ ί είνα ι α υτά  ;

—  Έ χ ε τ ε  δίκαιον' άλλω ς οΰτε Ιχομεν 
κύνας.

—  Οΰτε άρχικυνηγόν, είπεν ό πρίγκηψ.
—  Ά !  ή Θήρα θά ητο εύαρεστοτέρα ά- 

νευ αΰτοϋ.
—  Έ γώ  δέν είμ χ ι ώς σύ, ά λ λ ’ αισθά

νομαι τήν έλλειψ ίν του.
Ό  δοΰξ είπε ταύτη ν τήν φράσιν μετά 

παραδόξου δφους, τό όποιον ό Βουσΰ πα- 
ρετήρησε καί είπεν :

—  Ό  άξιόλογος αΰτός άνθρωπος, ό 
φίλος σας, φα ίνετα ι δτ ι δέν σόϋς άπελευθέ- 
ρωσεν αΰτός.

Ό  δοΰξ έμειδίασεν.
—  "Εχει καλώς, είπεν ό Βουσύ, γνω 

ρίζω αΰτό τό μ ειδ ίαμ α ’ είνα ι τό κακόν' 
φ υλάχ θη τι, Μονσοοώ.

—  Είσχι λοιπόν ώργισμένος κ α τ ’ αΰ- 
τοΰ; ήρώτησεν ό πρίγκηψ.

—  Δ ια τ ί νά ε ίμαι ώργισμένος ;
—  Δ ιότι ε ίνα ι φίλος μου.
—  ’Α π ’ ένα ντ ία ς , τόν λυποΰμαι.
—  Δ ήλα δή ;
—  Δ ιό τι, δσψ ΰψηλότερον άναβιβάση- 

τε αΰτόν, τόσψ μάλλον επικίνδυνος θέλει 
είνα ι ή πτώ σ ίς του, όταν πέση.

—  Β λέπω , δτι εύρίσκεσαι εις καλήν 
διάθεσιν.

—  Έ γώ  ;
—  Ν αί, δ ιό τ ι, μόνον οσάκις είσαι είς 

καλήν διάθεσιν, μοί λέγεις το ιαΰτα  πράγ
μ ατα . Ά διάφορον, εξηκολούθησεν ό δούζ, 
υποστηρίζω  τόν λόγον μου, δτι ό Μονσο- 
ρώ θά ήτο ήμΐν ωφέλιμος είς τα ΰ τα  τά  
μέρη.

—  Δ ια τ ί ;
— Δ ιότι έχει ακ ίνη τα  κ τή μ α τα  είς τά  

περίχωρα.
—  Αΰτός ;
—  Αΰτός ή ή σύζυγός του.
Ό  Βουσΰ έδηξε τά  χείλη  του, δ ιότι ό 

δοΰξ έφερεν αυθις τόν λόγον έπ ί τού θέ- 
ατος, άπό τοΰ όποιου μετά  τοσαύτης 
υσχεοείας άπεμάκρυνεν αΰτόν τή ν  προτε

ραίαν.
— Ά !  πιστεύετε; είπεν.
—  Ά να μ φ ιβό λω ς- τό Μεριδόο κ ε ΐτα ι 

είς άπόστασιν τριών λευγών άπό τής Ά γ -  
γέρσης· δέν το ήξεύρεις σύ, δστις Ιφερες 
πρός με τόν γέροντα βαρόνον ;

Ό  Βουσΰ ένόησεν, δτι Ιδει νά μ ή  άφή- 
στρ ν’ αποστομωθώ.

—  Τόν έφερον πρός υμ άς,δ ιότι μέ ^ρπα- 
σεν άπό τοΰ μανδύου,ίίμην δ’ήναγκασμένος

νά φέρω αΰτόν, έκτος εάν ήθελον ν’ άφήσω 
τό ήμισυ τοΰ μανδύου μου είς χεΐοάς του, 
ώς έπραξεν ό άγιος Μαρτίνος ... Ά λ λω ς , 
ή προστασία μου κα τ’ οΰδέν τονώφέλησεν.

— Άκουσον, είπεν ό δούξ, κάτι έσκέ- 
φθην.

—  Διάβολε! είπεν ό Βουσύ, δστις έδυσ- 
πίστει πάντοτε είς τάς σκέψεις τοΰ δουκός.

— Ναί . . . ό Μονσορώ έκέρδισεν εναν
τίον σου τό πρώτον παιγνίδ ιον, ά λλ ’ έγώ 
θελω νά σοι δώσω τό δεύτεοον.

—  Τί εννοείτε, πρίγκηψ μου;
—  Τό πράγμα είναι άπλοΰν. Μέ γνω 

ρίζεις, Βουσύ ;
— Εχω ταύτην τήν ατυχ ίαν, πρίγ

κηψ μου.
— Πιστεύεις, δτι είμαι άνήρ, δυνάμε- 

νος ν ανεχθώ προσγενομένην μοι προσβο
λήν καί νά την άφήσω άτιμώρητον ;

—  Κατά τάς περιστάσεις.
Ο όοΰξ έμειδίασε πονηρότερον ή πρό

τερον καί εδηξε τά χείλη του, κινών τήν 
κεφαλήν.

— Ας Γδωμεν, έξηγήθητε, έξοχώτατε, 
ειπεν ό Βουσύ.

— Λοιπόν! ό άρχικυνηγός μοί έκλεψε 
νεάνιδα, τής όποιας ήρώμην, δπως κατα- 
στήσγι αΰτήν σύζυγόν του- θέλω ν’ άπα- 
γάγω καί έγώ τήν σύζυγόν του, δπως κα
ταστήσω αυτήν ερωμένην μου.

Ο Βουσυ προσεπάθησε νά μειδιάση, 
αλλ εφ οσον άν έπεΟύμει νά το έπιτύχγ), 
δεν κατωρθωσεν ή νά μορφάση.

—  Ν άπαγάγητε τήν σύζυγον τοΰ κυ
ρίου δέ Μονσορώ ! ύπετραύλισεν.

Ουδεν τούτου εΰχερέστερον, νομίζω, 
ειπεν ό δούξ- ή γυνή έπέστρεψεν είς τά 
κτήματά  της, ώς Sk μ’ είπες, άπεχθάνεται 
τόν σύζυγόν της- δύναμαι, λοιπόν, νά π ι-  
στευσω, άνευ πολλές ματαιοφροσύνης, δτι 
θέλει προτιμήσει εμέ άντί τοΰ Μονσορώ, 
άφοΰ μάλιστα υπόσχομαι αΰτή . . ■ δ ,τι 
θέλω τί5 ύποσχεθή.

— Καί τ ί θέλετε τ·7) ύποσχεθή, έξο- 
χώτατε ;

— Ν’χπχλλάξω χΰτήν τού συζύγου της.
Παρ’ ολίγον άνέκραζεν ό Βουσύ, δ ιχτί

δέν το έπρχξχτε εκτοτε ;
Πλήν έσχε τό θάρρος νά κχτισχύσνι ε

αυτού.
— Θά έπράττετε τήν ώοαίαν ταύτην 

πράςιν ; είπε.
—  Θά το ϋδεις. Έ ν τφ  μεταξύ τούτψ, 

θέλω μεταβή νά έπισκεφθώ τό Μεριδόο.
— Θά τολμήσητε ;
—  Δ ιατί όχι ;
—  Θέλετε έμφανισθή ενώπιον τού γέ- 

ροντος βαρόνου,τόν όποιον έγκατελε ίψατε , 
άφοΰ μοί ΰπεσχέθητε ; . . .

— Έ χ ω  έτοιμον άξιόλογον πρόφασιν.
— Πού διάβολο άνευρίσκετε τάς προ

φάσεις ;
—  Α ί ! θά τφ  είπω, δτι δέν διέρρηξα 

τόν γάμον, διότι ό Μονσορώ, δστις εγίνω- 
σκεν δτι ήτο έκ τών σημαντικωτέρων πρα
κτόρων τής 'E rdceuc  καί δτι εγώ ί)μην ό 
άρχηγός αύτής, μέ ήπείλησε νά πωλήσιρ 
άμφοτέρου; ήμ&ς είς τόν βασιλέχ.

.  —  ΤΑ ! ά ! . . . ε ίνα ι έφεύρεσις τής Ύ -  
μετέρας Ύ ψ ηλό τη το ς ;

— "Οχι καθ’ ολοκληρίαν, οφείλω νά το 
ομολογήσω, άπεκρίθη ό δούξ.

—  Τότε εννοώ, είπεν ό Βουσύ.
—  Έ ννοεϊς ; είπεν ό δούξ, πλανώμενος 

ώ ; πρός την έννοιαν τής άπαντήσεως τοΰ 
εΰπατρίδου του.

—  Ναί.
—  Θά τον κάμω νά πιστεύσγ), δ τ ι, νυμ- 

φεύων τήν θυγατέρα του, έσωσα τήν ζωήν 
αυτού, άπειλουμένην.

—  Ε ίναι άξιόλογον, είπεν ό Βουσύ
—  Δέν έχει ούτως ; Ά λ λ ’ ίδέ άπό τό 

παράθυρον τ ί  καιρός είνα ι ;
—  Δ ια τ ί ;
_  Ίδέ.
—  Ιδού, βλέπω καί αναγκάζομαι νά 

ομολογήσω, δτι ε ίνα ι εΰδία.
—  Λοιπόν, παράγγειλον νά έτοιμάσωσι 

τοΰς ίππους καί άς ϋπάγωμεν νά ίδωμεν 
π ώ ; Ιχει ό αγαθός γέρων Μεριδόρ.

—  Ιίαραχρήμα, έξοχώ τατε ;
Ό  Βουσύ,δστις έπα ιζε τό κωμικόν πρό- 

σωπον τοΰ έν άμηχανία  Μ ασκαρίλλου,προ
σποιούμενος δτι άπήρχετο, έποοεύθη μέ
χρι τής θύρας καί έπέστρεψε.

—  Σ υγγνώμην, έξοχώ τατε , άλλά πό
σους ίππους δ ιατάσσετε ;

—  Τέσσαοας, πέντε, δσους αν θέλησης.
—  Έ άν άφήσητε είς εμέ τήν πεοί τ ο ύ 

του φροντίδα, έξο χώ τατε , είπεν ό Βουσύ, 
θά παοχγγείλω  έκατόν.

— Κ αλά, εκατόν ! είπεν έκπληκτος ό 
πρίγκηψ, τ ί θέλομεν τόσοτς ;

— Ό π ω ς έχωμεν τοΰλάχιστον είκοσι 
πέντε, πεοί τών οποίων νά ε ίμαι βέβαιος, 
έν περιπτώσει προσβολές.

Ό  δοΰξ άνεσκίρτησεν.
—  Έ ν περιπτώσει προσβολής ; είπε.
—  Ν χί, ήκουσχ νά λέγω σ ιν , έξηκολού- 

θησεν ό Βουσύ, δτι είς ταύτη ν τήν χώραν 
ύπάρχουσι πολλά δάση, δέν θά ητο  6’ ου
δόλως σπάνιον νά έμπέσωμεν είς ένέδραν.

—  Ά  ! ά ! είπεν ό δούξ, τό π ιστεύεις ;
—  Ό  έξοχώτατος γ ινώσκει, δτι τό 

πραγματικόν θάρρος δέν αποκλείει τήν 
σύνεσιν.

Ό  δοΰξ έγένετο σκεπτικός.
—  θ ά  δ ια τά ξω  να έτοιμασθώσιν έκα

τόν π εντήκοντα , είπεν ό Βουσυ.
Διηυθύνθη δ’ έκ νέου πρός τήν θύραν.
—  Μίαν σ τιγμ ή ν, είπεν ό πρίγκηψ.
—  Τ ί τρέχει, έξοχώ τατε ;
—  Π ιστεύεις,δτι είμαι ασφαλής είς τήν 

Ά γγέρσην, Βουσύ ;
—  Ή  π ό λ ι; δέν είνα ι οχυρά, π^ήν, ύ - 

περασπιζομένη καλώς . . .
—  Ν χί, καλώς ΰπερασπιζομένη, πλην 

δύνατα ι νά ύπεοασπισθίί καί κακώς* δσψ 
άν είσαι άνδρεΐος, είς Ιν μόνον μέρος θά 
είσα ι.

—  Πιθανόν.
—  Έ ά ν , λοιπόν, δέν είμχι άσφαλής είς 

τήν πόλιν, βεβαίως δέ 3έν ε ίμ α ι, άφοΰ ό 
Βουσΰ άμφιβάλλν) . . .

—  Δέν είπον, δτι άμφέβαλλον, έξοχώ
τα τ ε .

—  Κ αλά, καλά ' άφοΰ δέν είμαι άσφα-



λ ή ί πρέπει νά τεθώ πάραυτα  έν ασφαλείς .
— 01 "λόγοι σου είνα ι χρυσοί, έξοχώ 

τατε.
—  Λοιπόν, θά έπισκεφθώ τόν πύργον 

χαί θά οχυρωθώ έν α ΰτψ .
—  Έ χ ε τε  δ ίκα ιο ν ,έξο χώ τατε 'ή  ’ισχυρά 

όχύρωσις είνα ι άριστον μ,έτρον, ΰπετραύ- 
λισεν ό Βουσύ, δστις, μή αισθανόμενος 
ποτέ φόβον, έστερεΐτο συνετών λόγων.

—  Έ π ε ιτ α , μοί έρχεται καί άλλη  ιδέα, 
Βουσύ

— Ή  πρωία είνα ι γόνιμος, έξοχώτατε.
—  θ ά  φέρω ένταϋθα τούς Μεριδόο.
—; Έ ξο χ ώ τα τε , αί σκέψεις υμών σήμε

ρον είνα ι ακριβείς καί όρθοταται . . . Έ -  
γέρθνιτε καϊ άς έπισκεφθώμεν τόν πύργον.

Ό  πρίγκηψ έκάλεσε τού ; θεράποντα; 
καί ό Βουσύ, έπωφεληθείς τής στιγμής ε
κείνη ;, έξήλθεν είς τον θαλαμον, δπου 
εΰρε τόν Ώ δουίνον, τόν όποιον ακριβώς ά- 
ν ΐζή τε ι.

Έφερεν αΰτόν είς τό γραφεϊον τοΰ δου
κός, εγραψε βραχύτατων επ ιστολήν, έσχη- 
μοίτισε μικράν ανθοδέσμην έκ τοΰ παρα
κειμένου κήπου, ένέθεσε τήν έπιστολήν 
μεταξύ τών στελεχών τών άνθέων, μετέβη 
είς τό ίπποστάσιον, εδωκε τήν ανθοδέ
σμην είς τήν χεΐρα τοΰ Ώ δουίνου κα ί τον 
προσεκάλεσε νά ίππευση έπί τοΰ Ρολάνδου.

Ε ιτα  δέ, δδηγήσαςαΰτόνέκτός τής πό
λεως, ώς ό ’Αμάν ώδήγει τόν Μαρδοχαΐον, 
τώ εδειξε στενήν τ ινα  δίοδον,

—  νΑφες τόν Ρολάνδον, τώ είπε, ν’ ά- 
κολουθήσνι ταύτγ)ν τήν δίοδον είς τό ά - 
κρον τής όποιας υπάρχει δάσος καί έντός 
«ύτοΰ περιτετειχισμένος κήπος' ΰπεράνω 
τοΰ τείχους, καί ε ί; δ μέρος θέλει σταμα
τήσει ό Ρολάνδος, οίψον τή ν  ανθοδέσμην.

Ή  έ* τ?ί άνθοδέσμν] επ ιστολή περιείχε 
τάέπόμενα: «Ό  περιμενόμενος δεν έρχετα ι, 
διότι γ)λθεν ό μή περιμενόμενος εΓπερ ποτε 
άπειλητικώτερος, δ ιότι έρδίται πάντοτε. 
Λάβετε, διά τών χειλέων καί τής καρδί- 
ας, δ ,τ ι είνα ι αόρατον έπ ί τούτου τοΰ 
χάρτου. »

Ο Βουσΰ άφήκε τόν χαλινόν τοΰ Ρο- 
λάνδου, ό όποιος άπήλθε δρομαίος ποός τό 
Μεριδόρ.

Ε ιτα  έπέστρεψεν είς τό δουκικόν μέ
γαρον καί εΰρε τόν πρ ιγκηπα ένδεδυμένον.

Ο Ρεμή, άφικόμενος έντός βραχέος είς 
το ΰποδειχθέν μέρος, εροιψε τήν ανθοδέ
σμην,μικρά δε κραυγή έκεΐθεν τοΰ τείχους, 
«νήγγειλεν α ΰτώ , δτι περιήλθεν είς τήν 
διεύθ υνσίν τν ι;.

Μετά τοΰτο, ό Ρεμή άνεχώρησε καί 
μετά τεσσαράκοντα λ επ τά  τής ώρας ό Ρο
λάνδος είχεν είσέλθει είς τό ίπποστάσιον.

Ο Βουσΰ έπεσκέπτετο τόνπύργον μετά 
τοΰ πρίγκηπος, εφθασε δ’ αύτόν έκεϊ ό 
Ρεμή, ενώ έξήταζεν υπόγειόν τ ι.

—  Λοιπόν, ήρώτησεν ό Βουσύ, τ ί  είδες; 
"fi ήκουσας ; τ ί επ ρα ξα ς;

— “Εν τε ίχος , μ ίαν φωνήν, επ τά  λεύ- 
Υ*ί, άπήνττ,σεν ό Ρεμή μ ετ ’ άξιοζήλου 
^*κωνισμοΰ.

ΝΕ’

Ό  δοΰξ κατώρθωσε ν’ απασχόληση είς 
τοιοΰτον βαθμόν τόν δοΰκα μέ τάς πολε- 
μικάς προπαρασκευάς, ώ στε, έπ ί δύο ήμέ- 
ρας, δέν έλαβε καιρόν νά μεταβϊί είς τό 
Μεριδόρ, ουδέ νά καλέσιρ τόν βαρόνον είς 
τήν Ά γγέρσην.

Ε νίο τε  ό δούξ έπανήρχετο είς τάς περί 
έπισκέψεως ιδέας του, ά λλά  πάραυτα  δ 
Βουσΰ προσεποιεΐτο τόν άπησχολημένον, 
έξή ταζε τά  μ ο υ σ χ έ τ α ,  δ ιέ τα ττε  νά έπ ι-  
σάξωσι τούς πολεμικούς ΐπ πο υς , νά κ υλ ί- 
σ ω σ ι'τά  τηλεβόλα , νά έξετάσωσι τούς ύ - 
ποστάτας αΰτώ ν, ώς έάν προΰκειτο ή κα- 
τάκτησ ις π έμ π τη ; ηπείρου.

Τ αΰτα  δέ βλέπων δ Ρεμή κατεγ ίνετο  
είς την κατασκευήν μοτοΰ, είς τήν έξέτα - 
σιν τών χειρουργικών έργαλείων του και 
είς τά ς σκευασίας αλοιφών, ώς έάν προΰ- 
κειτο περί τής θεραπείας ολοκλήρου τοΰ 
ανθρωπίνου γένους.

Τότε δ δοΰξ ΰπεχώρει προ τοΰ μεγέθους 
τών προπαοασκευών.

Είναι εΰνόητον, δ τ ι, έκ δ ιαλειμ μ άτω ν, 
δ Βουσύ, ΰπό τήν ποόφασιν τής έξετάσεως 
τών εξωτερικών οχυρωματικών έργων, ίπ 
πευε τόν Ρολάνδον και έντός τεσσαράκοντα 
λεπ τώ ν άφικνεΐτο  πρό τίνος τείχους, τό 
δποϊον τόσψ εΰκολώτεοον έκάστοτε διεσκέ- 
λ ιζ εν , δσω, άνά πόίσαν άνάβασίν του, κα- 
τέρριπτέ τ ινα  λίθον αΰτοΰ.

—  Έκέρδισα δύο ν,μ.έρας, έλεγε κχθ’ 
εαυτόν δ Βουσύ, θά είμαι δέ δυστυχέστα- 
τος, έάν μή συμβή ε ί; έμέ μικρόν τ ι ευτύ 
χημά έντός έτέρων δύο ήμερών.

Ό  Βουσύ δέν Ισφαλλεν,έλπ ίζω ν είς την 
αγαθήν τύχη ν  του.

Πεοι τήν εσπέραν τής τρ ίτης ημέρας, 
ένώ είσήγετο είς τήν πόλιν μεγάλη  σιτο- 
πομπεία , προϊόν εισφοράς, έπ ιβληθείση ; 
ΰπό τοΰ δουκός έπ ί τών αγαθών καί π ι
στών Ά νδεγαυώ ν καί δ δούξ δ Ά νζ ιο ΰ , 
δπως φανή αγαθός πρίγκηψ, έδοκίμαζε 
τόν μέ>ανα άρτον τών σ τρατιω τώ ν >tat 
ε 'ϊ/ ιζε, δ ιά  τώ ν οδόντων του, τά ς ά λ α τ ι-  
σμένα; ά ρ ίγγα ; καί τόν ξηρόν ονίσκον, ή- 
κούσθη μέγας θόρυβος ε ί; τ ινα  τών πυλών 
τής πόλεως.

Ό  δοΰξ ήτήσατο  πληροφορίας περί τοΰ 
θορύβου, ά λλ ’ οΰδείς ήδυνήθη νά τω  δώσγ) 
το ιαύτα ς.

Δ’,ενέμοντο έκεΐ κ τυπήμ α τα  κοντακίων 
λογχών καί κοπάνων μ,ουσκέτων είς τό 2- 
νεκα περιέργου θεάματος συνελθόν πλήθος 
τών πολ ιτώ ν.

Ά νήρ , έφιππος έπ ί λευκοΰ κα ί καθύ- 
γρου έκ τοΰ ίδρώτος ίππου , ειχεν έμφανι- 
σθή πρό τοΰ προχώματος τής π υ λ η ; τών 
Παρισίων.

Ό  Βουσύ, επόμενος τώ  ΰπ ’ αΰτοΰ κα- 
θιεοωθέντι συστήματι τής έκφοβίσεως, ει- 
χεν έπ ιτύχ ε ι νά διορισθή γενικός αρχηγός 
τ ή ;  Ά νδ εγα υ ία ς  καί φρούραχος πάντω ν 
τών φρουρίων καί ειχεν επ ιβάλει αΰστηρο- 
τά τη ν  πειθαρχίαν, ιδ ίως δ’ ε ί; τήν Ά γ -  
γέρσην. Οΰδείς ήδύνατο νά έξέλθγι τής 
πόλεως άνευ συνθήματος καί οΰδείς ήδύ

νατο νά είσέλθη είς αΰτήν άνευ συνθήμα
τος ή έγγάφου προσκλήσεως.

Ή  πειθαρχία έσκόπει νά παρεμποδίση, 
δπως δ δούξ άποστείλν) τ ινά  προ; τήν 
Ά οτέμ ιδα  άνευ τ ή ; γνώσεώς του ή είσέλθη 
ή Ά ρ τεμ ις  είς τήν πόλιν άνευ προειδοποι- 
ήσεώς του.

"Ισως τα ΰ τα  φανώσιν υπερβολικά, ά λλά , 
μ ετά  πεντήκοντα  Ιτ-/|, δ Βούκιγκαμ έ
πραττε πολλφ  μείζονας τρέλλας, χάρ ιν 'Α ν- 
ν/ις τής Αΰστριακής.

Έ π ετα ι συνέχεια.
Α μ , λ .

Η ΚΡΗΝΗ ΤΟΥ ΜΠΑΞΕ-ΣΔΡΑΪ
Λ ιή γ η μ α  to S  ΙΟ νοιο ϋ  ι ή ;  ’ Ρωασίας κ ο ιη τ ο ϋ

β . ΑΕΞ· ΠΟΥΙΚΙΝ.

Ό  Γιρέη; κάθτ,ται μέ τούς οφθαλμ,οΰς 
προσηλωμένους είς τό έδαφος· ή έξ ή^έκ- 
τρου καπνοσύοιγξ καπνίζε ι έν τώ  στό- 
μ α τ ί του. ’ Ηρεμία έν τώ  π α λ α τ ίψ  βασι
λεύει" οί ταπεινο ί αύλικο ί σ ιωπηλοί πλημ - 
μυροΰσι περί τόν άπειλητικόν χάνην.Π άν- 
τες μετά σεβασμίας προσοχής άνακαλύ- 
πτουσιν έπ ί τοΰ συνοφρυωμένου εκείνου 
μετώπου σημεία λύσση ί * « ί θλίψεως. Ό  
μονάρχη; άγέρωχος νεύει τί) δεξίι? άνυπο- 
μόνως καί πάντες άποσύοονται μ ετά  σε
βασμού.

Μόνος έν τώ  δω μ ατίφ  του αναπνέει έ- 
λευθερώτερον, καί οί τής καρδίας του παλ- 
μ.οί μετά μείζονος ένεργείας αντανακλώ ν
τα ι έπ ί τοΰ μετώπου του. Οΰτως δ κυμα
τώ δ η ; κρύσταλλος κόλπου παράγει π ισ τώ ς 
τήν εικόνα τών θυελλωδών νεφών. Τί άρά 
γε άνακυκίΖ ή υπερήφανος ψυχή έκείνη ; 
Ποιον σχέδιον άπορροφΛ τή ν  σκέψιν τοΰ 
Γιρέη ; Μή θέλει νά κινήσγι πρός τούς 
‘Ρώσσους πόλεμον, νά έπιθέσ·ρ Tfj Πολω
νία  νόμους; Μή τόν καταβιβρώσκει δίψα 
αίματηρόίς έκδικήσεως ; Μή α νακα λύπτε ι 
έν TtjS στρατώ  συνωμοσίαν ; Μή τέλος τόν 
ανησυχεί τό μίσος τών λαών του, α ί έπ ι- 
βουλαί τοΰ πανούργου Γενουηνσίου ;

Ο ύχί' ήδη είνα ι ίμ πλεω ς σ τρατιω τικής 
δόξη;· Ή  άνθοωποκτόνος χείρ του α να 
πα ύετα ι άπό τώ ν πολεμικών μόχθων, καί 
τό πάθος τών μαχών δέν φλογίζει πλέον 
τή ν  διάνοιάν του

Μή άνεκάλυψε προδοσίαν έν τώ  χαοεμίω 
του, καί τ ις  όδαλίσκη,έν δουλεία καί μαλ- 
θακότητι τραφεΐσα, παρέδω τήν καοδίαν 
πρός γκιαούο τ ινα  ;

Ο ΰχί' α ί περιδεείς γυνα ίκες τοΰ Γιρέη 
δέν τολμώσιν οΰτε νά σκεφθώσιν οΰτε ν’ 
άποφασίσωσι- καίπερ δέ κατατρυχόμεναι 
ΰπό ζοφερά; θλ ίψ εω ;, δέν συλλαμβάνουσιν 
ιδέαν προδοσία;. Κεκλεισμέναι έν εΐρκτίί, 
ΰπό άγρύπνων καί άνηλεών φρουρουμέντι 
φυλάκων, λάμπουσιν έκεΐ έν φιληδόνω η 
συχ ία , ώσπερ άνθη ΰπό τάς ύέλους θερμο
κηπίου.

Δ ι’ αΰτάς α ί ήμέραι, οί μήνες, τά  Ιτνι 
φεύγουσιν έν άλλεπαλλή λω  μονοτονίίχ,καί 
μεθ’ έαυτών άγουσι βαθμηδόν νεότητα καί



έρωτα. Αί ήμέραι. παρέρχονται παρόμοιοι, 
κα ί αί ώραι φα ίνοντα ι βραδεΐαι. Σχολή 
κα ί οκνηρία οίκούσι τό χαοέμιον, σπανίως 
ή χαρμονή εν αΰτώ  υπεισέρχεται. Ό σ ά κ ι; 
α ί νέαι έγκλειστο ι τήν αγω νίαν καί ανίαν 
α ίσθάνω ντα ι, διαλύουσι ταύτη ν , άλλάσ- 
σουσαι μονήν, πα ίζουσα ι, φλυαρούσα·. ή εν 
κομψώ όμ ίλφ διεοχόμεναι παρά τό κελά- 
ρυσμα τών άναβλυζόντων ΰδάτο>ν, υπό τό 
φύλλωμα βαθύσκιων π λατάνω ν. ΙΙονηρό; 
εΰνοΰχος πανταχοΰ τάς ακολουθεί' δεν 
δύναντα ι νά φύγωσι τήν όψιν του. Τό 
βλέμμα του τό π2ν εποπτεύει, τό ους του 
ακούει τό πό!ν. Tii έπιμελειιφ του έχα- 
ράχθη κανών βίου αμετάβλητος. Μό
νο; τούτου νόμος έστίν ή βούλησις τοΰ 
χάνη , -7]ν έκπληοοϊ μεθ’ η ; ακρίβειας καί 
τάς τοΰ Κορανίου έντολάς' ό εύνοΰχος 
αγνοεί τ ι έστιν ίρω<;' ώσπερ στήλη α π α 
θής, προσδέχεται ψυχρώ; τά  σκώμματα, 
τήν οργήν, τά ς λ ιπ ο ψ υχ ία ς , τάς ύβρεις 
αναιδούς άσελγείας, τήν πεοιφρόνησιν, τάς 
Ικεσίας, τά  χαύνα όμματα, τους θρηνώ
δεις στεναγμούς, τά  επίφοβα παράπονα. 
Οΰτος καλώς γινώσκει τό γυνα ικείον ιδ ί
ω μα , ποία ή δολιότης τών έν ελευθερία 
κα ί περιορισμώ. Οΰτε τά  τρυφερά βλέμ
μ α τα , οΰτε α ί σ ιγηλα ί λοιδορίαι, οΰτε 
τά  δάκρυα εν αΰτώ  ίσχύουσιν' ούτος δέν 
τά  π ισ τεύε ι.

"Οταν αί ώραΐαι α ιχμ άλω το ι, λύουσαι 
τή ν  μακράν κόμην είς τόν άνεμον, πορεύ
ο ντα ι κα τά  τόν καύσωνα τού θέρους έν τώ 
ρυακίφ νά λουσθώσι καί έπί τώ ν ρόδινων 
μ*λών χέουσι τό άογυροΰν τής πηγής ΰ- 
δωρ, ό εΰνοΰχος, αιώνιος τών πράζεών 
τω ν  μάοτυς, φρουρεί περί τό λουτρόν. Π α
ρατηρεί άνευ συγκινήσεως τά  έκλεκτά  ε 
κείνα γυμνά σώματα . "Οταν δ’ ή νΰζ ά 
πλο ι τόν μαΰρον μανδύαν τη ς, ό ευνούχος 
άνοίγει εΰπειθή θύραν καί κούφφ βήματι 
βαίνει έπ ί τών άπαλώ ν τα π ή τω ν , κρύφα 
δέ καί άψοφητεί ερπει άπό κλίνης είς κ λ ί
νη ν ’ αγόμενος έζ άδιακόπου φόβου παρα
τηρεί τάς ωραίας κοιμωμένας, κα ί άκροδί- 
τ α ι τόν νυκτερινόν αΰτών ψ ίθυρον σημείο! 
τοΰς στεναγμούς, τή ν  πνοήν, τήν έλα χ ί-  
στην κ ίνησ ιν' έκ παντός συλλέγει, — καί 
άλλοίμονον είς έκείνην, ήτις,όνειρευομένη, , 
Άθελε προφέρει ζένον όνομα ! Ά λλοίμονον 
είς έκείνην, ΐήτις ένεπιστεύθη τ?5 άγαθϊΐ 
φ ίλη  άχαλίνω τον κα ί άπερισκεπτον έπ ι- 
θυμίαν 1

Τ ις λοιπόν είνα ι ή α ιτ ία  τής οργής τοΰ 
Γιρέη ; Ή  καπνοσύριγζ έν τα ίς  χερσίν αΰ- 
τοΰ έσβέσθη, ό δέ υπηρέτης, ακίνητος έπ ί 
τ ή ;  φλ ιας , αναμένει τάς ό ια τα γ ά ; τού 
δεσπότου του, (ίίγ. τολμών ν ’ άναπνεύση* 
ό δυναστεύων όρθούται περιεσκεμμένος- α
νο ίγετα ι ήθϋρα πρό αυτού. Σιωπηρός προ
βαίνει είς τήν διαμονήν τών γυνα ικώ ν, ά λ 
λοτε τοσούτο προσφιλών αυτώ .

Α ΰτα ι άναμένουσι τόν χάνην, κάθην- 
τα ι κατά  διαφόρους ομίλους περί τ ινα  κε- 
λαρύζουσαν κρήνην. Μετά π α ιδ ικ έ ς  εΰφρο- 
σύνης θεώντα ι τοΰς {χθΰς ολισθαίνοντας 
έπ ί τοΰ ΰγροΰ έκείνου κατόπτρου καί εις 
τόν βυθόν προσπελάζοντας τής έκ μαρμά
ρου λεκάνης. Τ ινές αΰτώ ν εΰχαριστοΰνται

ρίπτουσαι τά  χρυσό? τω ν  ένώ τια . Έ ν τού 
τοις αί πα ιδ ίσκα ι περιφέρουσιν ευώδη πα 
γω τά , ε ίτα  δέ άδουσιν ήχηοόν καί εΰφρό- 
συνον άσαα.» t

ι

Τ οΐ; άνθρωποι; χορηγεϊ 6 ουρανός τήν θεραπείαν 1 
τών πόνων κα’ δακρύων μακάριο; ό φακίρ, ό βλέπων 
τήν Μέκκαν κατά τούς θλιβερού; τοΰ γήρατό; του χρό
νους.

II

 ̂ Ευδαίμων, όστ·.;, θνήσκων, εξαγνίζεται έπι των έν- 
οοςων τοΰ Δουνάβεως ό^θων κόρη έπουρανία θα πε- 
τάξη ένώπιόν του μειδιωσα ε’ξ ερωτο;.

Ill

Αλλ· εΰδαιμονέστερος, ώ Ζαρέμα, οστις, μεθύων 
έκ γαλήνης καί μαλθακότητος, σέ θωπεύει, ώσπερ ρό
ζον έν τω τοΰ χαρεμιού περιβόλω.

Α ΰτα ι ά δ ο υσ ιν . Ά λ λ ά  ποΰ είνα ι ή Ζα
ρέμα, ό τού έρωτος άστήο, ό τοΰ χαρεμιού 
μαργαρίτης. Τεθλιμμένη καί ωχρά, δέν α 
κούει τοΰ ; έπαίνους τ η ς ' ώσπερ φοίνιζ, 
έζ ανέμων τινασσόμενος, αΰτη  κλίνει τήν 
νεαράν κ εφ α λή ν  οΰδέν πλέον νά τή  άρέ- 
σκγ) δύνα τα ι. Ό  Γιρέης μετεβλήθη ! Ό  
Γιρέης ήδη δέν τήν άγαπόί.

Ά λ λ ά  τ ίς  ή γυνή , ή τ ις  πρός σέ, ώ 
Ζαρέμα, δύνατα ι νά συγκοιθή ; Ή  μέ- 
λα ινα  κόμη περιστέφει τό χιονώδες μέ- 
τωπόν σου' οί οφθαλμοί σού είσι τής ημέ
ρας λαμπρότεροι, τής νυκτός μελάντεροι. 
Τίς φωνή δύνατα ι κάλλιον τ ί ς  ίδ ικής σου 
νά έκδηλώσγ] τήν άναρρίπισιν τών φλογε
ρών παθών ; Τ ίς ασπασμός τρυφερώτερο; 
καί ζωηρότερος τών θωπειών σου ; Πώς 
ποτε καρδία, τής εικόνος σου μεστή, δύ- 
να τα ι υπέρ άλλης νά πάλλη  ; Καί δμως 
ό ψυχρός καί άγριος Γιρέης ά πα ζιο ί τάς 
θωπείας σου, καί τάς κρυεράς ώρας της 
νυκτός έν θλίψει καί μονώσει κατατρ ίβει, 
άφ’ δτου ήγεμονίς έκ Πολωνίας έν τ φ  χ α - 
ρεμίφ του οίκεΐ.

Ά π ό  μικρού ή νεαρά Μαρία ζ·7ί υπό 
κλίμα  ξένον’ ποό μικρού ήνθει έν τ ϊί οίκο- 
γενεί^ τη ς , παρά πατρ ί φ ιλοστόργφ, δσ- 
τ ις  τήν έκάλει δόζαν του καί παρηγοριάν. 
Νόμος τώ  ήτο ή πα ιδ ική  της θέλησις' 
μ ία φροντίς μόνη τόν κ α τ ε ΐχ ε ν  έπεθύμει 
ή τύχη  της φ ιλ τά τη ς  θυγατρός του νά γ  
λαμπρά, ώσπερ ημέρα Ιαρος, οΰδέ ή έλα- 
φροτάτη θλϊψ ις νά ταράζγ) τό στήθος τη ς , 
κα ί, νυμφευθεϊσα, ν’ άναμιμνήσκηται μ ετ ’ 
άγαλλιάσεω ς τού χρόνου τής νεότητος τάς 
τερπνάς καί εΰαρέστους ώρας, α ΐτ ινες διε- 
λύοντο ώσπερ κούφον δνειρον. Τά πάντα  
έπ ’ αΰτής ήγειρον θαυμασμόν ή εΰγενή ; 
φύσις, αί ζωηραί, μετά χάριτος κινήσεις, 
οί κυανοί της οφθαλμοί. Πρός τοϊς δώοοις 
τής φύσεως ήνοΰντο τά  τής τέχνης ' κ α τέ 
θελγε τά  οικογενειακά γεύμ ατα  διά τών 
μελφδικών τόνων τής άρπης. Πολλοί ι 
σχυροί καί πλούσιοι έπεζήτουν τήν χεΐρά 
τη ς , κα ί πολλοί νέοι περιδεείς άπέπνεον 
δ ι’ αΰτήν μυστικόν εοωτα. Ά λ λ ’ ή παρθέ
νος, γαλήνιος κα ί ά γνή , ήγνόει ε τ ι τά  
πάθη , κα ί έν τώ  πύργφ τοΰ πατρός ήνά- 
λισκε τά ς ώρας τής σχολάς παίζουσα μετά 
τών προτφιλών τη ς συντρόφων.

Δέν διήρκεσε πολΰ ή εΰ τυχ ίχ  εκείνη. |

'Ορδή Ταοτάρων διεχύθη κα τά  τή ν  Πο
λω νίαν μεθ’ ορμής χειμάρρου, τά  πεδία 
έπ ιτρέχοντος, ή πυρκαϊιΖς, τόν θερισμόν 
νεμομένης. Τά ανθηρά περίχωρα, δηωθέν- 
τα ,μ ετα τρ έπο ντα ι είς έρημον παύουσιν οί 
αθώοι περίπατοι καί τά  πα ίγν ια*  έζαφα- 
νί ζοντα ι τά  χωρία ' ό μεγαλοπρεπής πύρ
γος ήρημώθη’ είνα ι κενόν καί άφωνον τό 
δωμάτιον τ ή ; Μαρίας. Έ ν τώ  ναίσκω τού 
π α λα τ ίο υ , Ινθα κατά  μακράν σειράν α να 
παύοντα ι τά  ψυχρά τώ ν προγόνων λε ίψ α 
να , στέμματα  καί στεφάνους .περιβεβλη- 
μένα, ήδη νέος άνεγείρεται τάφος. Ό  π α 
τήρ άπέθανεν, νιχμαλωτίσθη ή θυγάτηρ ’ 
τόν πύργον κατέχει ζένος πλεονέκτης, καί 
διά τυραννικής φορολογίας π ιέζει τοΰς 
δυστυχείς ένοικους τοΰ χωρίου.

Προσδέχεται ή αΰλή τοΰ Μ π α ζ έ - Σ α ρ ά ΐ  
τήν νεαράν ήγεμονίδα ' ά λλ ’ ή ώραία α να 
λ ίσκετα ι έν στεναγμοίς καί θρήνοις, οΰδέ 
να προσοικειωθ?! δύνατα ι τή  καθείρζει, 
ΰφ’ ήν ΰπήχθη . Ό  άπελπισμός τη ς , τά  
δάκρυα, οί στεναγμοί, ταράσσουσι τον 
βραχΰν ΰπνον τού χάνη , δστις τό π2ν 
πρ ά ττε ι, δπως πραό/Υ) τής α ιχμαλώτου 
τήν λύπην, καί πραΰνει χάριν αΰτής τήν 
αυστηρότητα τών τού χαρεμιού νόμων. 
Α ΰτη εισέρχεται εις τό λουτρόν άνευ οΰ- 
δενός άλλου επόπτου ή μι&ς δούλης. Ό  
άπεχθής τώ ν οδαλισκών φύλαζ δέν εισδύει 
παρ’ αΰτγί οΰτε μεθ’ ημέραν οΰτε νύκτωρ' 
δέν τήν θέτει έπ ί τής κλίνης διά τών έκ- 
τεθηλυμένων χειοών του, οΰδέ τολμφ νά 
τήν άτενίσϊ) Αΰτός όήγεμών δέν τολμά νά 
ταράξγι τή ν  ησυχίαν τής α ιχμαλώ του παο- 
θένου’ τ ϊί έπέτρεψε νά διάγν] μόνη έν τφ  
άκοοτάτφ τώ ν ανακτόρων μεοίσματι, καί 
θά ελεγέ τ ις  δτι έν τνί μυστηριώδει έκείνη 
μονϊί έμφωλεύει ουχΐ θνητόν τ ι δν. ’ Εκεί 
άσβεστος καίει λαμπάς πρό τής εικόνος 
τής Θεομήτορος’ έχει ή έλπ ίς , τελ ϊυτα ίο ν  
τώντεθλιμμένων κραταίωμα,δ ιαμένει μετά 
π ίστεω ς καί ταπεινοφροσύνης έκεί ή ά τυ 
χης κόρη τρέφεται έκ τών άναανήσεων τής 
τοσοΰτον έγγΰς καί προσφιλούς πατρίδος" 
παραπονεΐτα ι και καλε ϊ τάς γλυκεράς συν
τρόφους τη ς ,α ΐτ ιν ε ς  ίσως τήν μακαρίζουσιν. 
Έ ν ώ καθ’ άπαν τό άνάκτοοον άρχει ή 
μαλθακότης καί ή φαυλότης, γω νία  τ ις 
αυτού κ α θ ίσ τα τα ι—ώ μυστήριον τοΰ έρω
τος!— τό άγιαστήριον τής άρετής καί Α
γνό τητος. Οΰτω καί έν μέθγ  ζωής ά- 
χαλ ινώ του ή καρδία ενίοτε διαμένει κα
θαρά καί τηρεί άθικτον τήν ίεράν παρα
καταθήκην, τό αίσθημα τής θεότητος...· 

"Επεται τό τέλος.
Π. Γ. Κ ο κ ο λ η ς .
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